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A „KELET" előfizetési dija: 
Vidékre postán vagy helyben házhoz bordva 

Egész évre...... .. 16 frt. 

Félévre .......... * 
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Egy hóra helyben.... 1 fri 50 kr. 

Egyes szám ára 7 kr. 
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Bécsben : Oppelik Alájos Stadt Stubenbastei Nr. 2. 
haus den Wollzeile 86.) Haasenstein et Volgler (Wallfisch- 
gasse 10.) Rud. Moss6 Publicistische Burean Budapesten. 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. [Weisz Mór 

MHMirdetési dijak 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb 
hirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
(Eek- 

hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

POLITIKAI ES KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

zervitatér 5. sz. 

Nyiltéri czikkek 
garmond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szállás: 
Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. 

Az ÉRTÉKESBE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

HKiadó-hivatal: 

ézsa 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 
-- 

A legujabb stadium. 
(Sr.) A világrenditő nagy események any- 

nyira igénybe veszik az időt és figyelmet, 
Ogy a kiegyezés fejlődése vagy sorsa már 

alig képes figyelmet kelteni. Ezen nem lehet 
esodálkozni; mert fontosabb érdekeink forog- 
nak koczkán keleten, mint Bécsben; de azért 
ezeket sem kell annyira kicsinyleni, hogy ne 
is törődjünk fejlődésükkel: hisz ezelőtt 4 hó- 
nappal az egész ország azt hirdette, vagy leg- 
alább az ellenzék azt szerette volna elhitetni 
az országgal, hogy a kiegyezéstől függ sorsunk 
és csak ugy osztogatta a hazaárulás titulusát 
azoknak, kik a kormányt támogaták. Mint- 
hogy most más tárgyból lehet meriteni ezt 
a szép czimet: fel lévén találva a muszka-ba- 
rátság és kozák-politika népies czime, igy a 
vámügyi, bankügyi és regnicolaris bizottságok 
minden megjegyzés nélkül dolgozhatnak, 
miattok és általok a haza már nincs elárul- 
va - másutt van feltalálva a büntény; mert 
ogy ez létezik, arra a conservativ, függet- 

len és szélbal ellenzék kész, - legalább a 
publicum és választó közönség előtt, minden 
áldott nap megesküdni. 

De - a tréfát félretóéve - még sem 
jó egészen figyelmen kivül hagyni a kiegye- 
zési dolgokat. Ujabban is történtek nagyon 
figyelemre méltó dolgok, melyek a jövő fej- 
leményeire mindenesetre kihatással fognak 
lenni. ; 

A vámügyben örvendetes fordulatnak ve- 
hetjük azt, hogy komoly kilátás van egy Né- 

metországgal kötendő kereskedelmi szerződésre 
— szabad-kereskedelmi alapon. E miatt a 
magyar vámügyi bizottság müködését is fel- 
függeszté. Természetes, hogy mi ennek örü- 
lünk, mert bármilyen nézeten legyen va- 

laki, tudományos szempontból, a szabad-keres- 
kedelem és védvám elveinek jelensége és ér- 
vényessége tekintetében, a felől nem lehet 
étség, hogy a mig vámlkozosségben 

leszünk Ausztriával, addig nekünk csakis 
a szabad-kereskedelem használ, mely megnyitja 

terményeinknek a világ-piaczot és felszabadit 
minket az osztrák-ipar monopoliuma alól, a 

külföldi szabad-verseny segedelmével. Ha te- 
hát Németországgal sikerül a szerződés, ak- 
kor a mi előnyünkre kelle, a tervezett 

vám-emelésekből és forgalmi megszoritások- 

ból (Appretur eljárásnál) oly concessiokat tenni, 

melyek egyfelől: lefegyverzik a külföld rep- 
ressaliáit; és másfelől: könnyitik a mi sza- 
bad forgalmunkat. 

A duota nem mozdult, a két regnico- 

laris-bizottság farkas-szemet néz egymással, 

illetőleg az illető kormányok lesik, hogy me- 
lyik tesz valami lépést vagy a szakitásra, mi 

az alkudozások eredménytelenségének hivata- 

los bejelentésével kezdődik; vagy a kiegye- 
zésre, mi csakis a magyar ultimatum ujabb 

tárgyalás alá vételével jelezhető. Egyik vagy 
zzzzszzzoosszoezop 

A KELET" TARCZÁJA. 

A fekete szekrényke. 
vázlat 

Irta: 

Feksren En Nő. 

Azon kis padlás-szobácskában, melynek ab- 
lakai a szomszédház hátsó felében szüleim kert- 
jébe pillantottak alá, mióta csak vissza tudok em- 
lékezni, egy becsületes öreg másoló lakott, ki jól 
rosszul keze munkája által tartotta fenn életét, 

de ki daczára megfeszitett szorgalmának, csak igen 
kevés örőmnapot élvezett e földön. 

Fiatal korában egy jó módu polgárleány- 

nyal volt eljegyezve; mátkája negyedévvel az es- 
küvőre kitüzőtt idő előtt, meghallt, s az óta 
enczel ur egészen magános életet folytatott. 

Délelőttönként egy ügyvéd irodájában dolgozott, 

ebéd után rövid sótát tett a város-ligetben, és 
azután késő estig, folyton padlás-szobájában ült 

iróasztala előtt, s kéziratoka. tisztázott. 
Mivel nagyon szép, olvasható irása volt, s 

némi tanodai műveltséggel birt, egy gymnaaium 
alsóbb osztályait végezte volt, munkája ritkán 

hiányzott. Én még fiatal deákocska voltam, fia- 
tal érekben, valamint egyetemen eltőltött tanfo- 

másik eset rövid időn beáll; mert a parla- 
mentek jelentést várnak. 

A fogyasztási adók közül: a czukoradó 
visszavonatik egy oly compromissum érdeké- 
ben, mely mindkét félre és minden 
elemre, tényezőre nézve csaknem bizo- 
nyossá teszi a kiegyezést és kielégitést. De 
a szeszadóban a két bizottság ellentétes ala- 
pokra állott. Az osztrák bizottsá 

évi provisoriumot akar 
tositsa az átmenetet - a termény-adóra 
pedig ugyan csak az osztrákok perhor- 
reskálták: ugy a provisoriumot, mint a ter- 
ményadót a czukoradóban. Igen, mert őket 
nem elv, hanem a részrehajló érdek 
vezeti. 

A magyar pénzügyi bizottság, a szesz- 
adóban is fenntartja az átalány rendszert 
véglegesen, de 31%-al leszállitá az adót, 
illetőleg foktermelést, hogy gyári és gazda- 
sági érdekeinknek, de ÁAusztria iparosainak 
is megfeleljen a javaslat. 

Az ügy a két parliament elé lesz ter- 
jesztve. 

Ep ugy lesz a bankügygyel is; mert az 
illetékes bizottságok letárgyalták már azt, 
illetőleg az osztrák most tárgyalja. Lénye- 
ges vitáspont itt az, hogy az osztrákok az 
albankkormányzók kinevezését elveték és a 
bank szája-ize szerint: azok választását ha- 
tározták el; a magyar bizottság pedig el- 
választá a 30 milliós adósságügyét a bank- 
kérdéstől; mert az 1867 óta a két kor- 
mány és nem a bank és magyar kormány 
közt képezi vita tárgyát. Ez tárgyalható kü- 
lön és később. 

Ezzel ki van véve a fegyver az ellen- 
zék kezéből, mintha ez képezné a bankalku 
árát, és van egy fegyverünk Ausztriával 
szemben, ha ujabb követelésekkel áll elő. 

- a apyise1onhá nyvlozadik vsz- 

tálya a kuriának képviselőválasztási ügyekben 

való biráskodásáról szóló törvényjavaslatot elve- 

tette. Ezzel az osztályok többsége a törvényja- 

vaslat elfogadása ellennyilatkozott. 

- A ház bankügyi bizottsága 
elfogadta Falk Miksa azon inditványát, hogy a 

80 millió bankadósságról szóló tvjavaslat tárgya- 

lása egyelőre elhalasztassék s a banktörvényja- 

vaslatról addig is külön javaslat terjesztessék a 

ház elé. Az egyezményből az első három szakasz, 

melyek a bankadósság ügyével állanak kapcsolat- 

ban, külön választattak, s azokból a 80 milliós 

banktörvényjavaslattal egyidejüleg fog a bizottság 

annak idején jelentést tenni. Az alapszabályok 

102-ik §-a akként szövegeztetett, hogy a bank- 
jövedelemből a monarchia két államot illető rész 

7100/-a az osztrák, 307,-a a magyar kormány ja- 
várra iratik le. 

lyamokban, midőn először volt alkalmam Wen- 

czel urral találkozni. 

Valami gyorsan papirra dobott iskolsi ira- 

tokat akartani tisztába iratni s mivel több ily 

helyek is voltak benne, melyehhez utasitásom 

szükségeltetett, ugy esett, hogy Wenczel urral 
gyakori és hosszas találkozásaim voltak. 

Ez ember egyszerű, megnyerő modora, be- 

csületes arcza, egészen lebilincseltek. Barátságos 

tekintetében, jó indulatot kifejező szelid hangjá- 

ban valami oly rokonszenvesség rejlett, hogy a 

szomszédház padlás-szobácskájának meredek lép- 

csőzetét gyakrabban megmásztam napjában, már 

mennyiszer okvetlen szükség lett volna reá. Rend- 

re, rendre, neme a baráti viszonynak jött létre 

köztünk, a mely mind inkább szorossabbá vált, 

s végre az öreg másolő részéről határtalan bizal- 
ma erősödőött irántam, mely minden nemű bizal- 

mas megegyezések s közlésekben nyilvánult ré- 
széről. 

Szép tiszta őszi nap volt, s elkomolyodva, 

csaknem szomoru gondolatokba mélyedve ültünk 
együtt a kis padlás-szobában. Én az ablakon ki- 
tekintve, szemléltem a mosolygó tályt, s azután 

szemeimet a kis jszük lakásban jártattam végig, 
melynek szegényes külseje oly éles ellentétben 
állt a kültermészet ragyogó pompájával. A lenyug- 

vó nap sugara élénken világitá meg egy faliszek- 

rény vas ajtóját, mely hasonló szinnel festve, 
mint a fal czirádái, a többi környezettel Csszeha- 
sonlitva igen is választékosnak s erős mivünek 
tünt fel. Eszembe jutott ekkor, hogy Wenczel ur 

...................... 

- Stoffelezredes keserü igazságo- 
kat mondogat a francziáknak tegnap emlitett czik- 
képek folytatásában, A francziák és németek köz- 
ti kölcsönös bizalmatlanságról szólván, elmondja, 

hogy az első császárság megbukta s az 1806- 

1815-ki esnmények után a két nemzet a legjobb 

viszonyban élt több mint fél századig. A régi vi- 

szály évről évre tünni látszott, mig végre kitőr- 

tek az 1866-iki események s a kölcsönös bizal- 

matlanságnak uj korszakát nyitották meg; csak- 

hamar ez után következett a háboru, mely e két 
nép között még nagyobb bizalmatlanságot, sőt 

gyülöletet keltett, melynek vége beláthatatlan. 

Hogy jobban meg lehessen érteni, mikép za- 

varhatják meg az 1866-ki események a Franczia- 
és Poroszország közti félszázados jó viszonyt, Stof- 

fel futó visszapillantást vet a két népnek ez idő- 

beli fejlődésére. A kormányváltozások és párthar- 

czok hosszu sora miatt Francziaországra e harczok 

több-kevesebb fegyverszünettől megszakitott pol- 

gárháboru korszaka volt. 
A kormányok legjobb erejöket saját eris- 

tentiájokra lévén kénytelenek pazarolni, nem szen- 

telhette magát valódi feladatának t. i. a nemzet 

physikai, szellemi és erkölcsi javitásának. Ebből 

érthető, miért maradt el sok tekintetben Fran- 
cziaország több más európai állam, mint Anglia, 

Poroszország és Svájez mögött. A legsürgősebb 

javitásokat nem lekhetett életbe léptetni. Ilyen vol- 

na mindenek előtt a közoktatás javitása, s az u. 

n. internatus, vagyis a növendékeknek a szülők- 

től távol az intézetben lakásának eltörlése. A hibás 

tanrendszerek okozták, hogy a franczia ifjuság 

sajnálatos módon hátra maradt. Az általános véd- 

kötelezettség nem hozatván be, a gazdag polgár- 

ság kivonta magát a katonáskodás alól, mely csak 
a vagyontalan osztályokat terhelte. A hadsereg 

ennélfogva biányos volt; elavult elveken nyugo- 

dott, s ehhez még tulzott önbizalommal bir, a 
franczia fajnak csupán vele született természetes 
jó tulajdonaival birt, olyanokat azonban, miknek 

elsajátitása kitartó munkába és iparkodásba kerül, 
mar nam azarzatt 

.i 

- Tisza és Szóéll miniszterek, - mint 

a ,Hon" hallja, - tegnap voltak Bécsbe utazan- 

dók. A magyar kormányelnök kezei közt van már 

napok óta a közös költségvetés, mely Bécsben kö- 

zös miniszteri tanácskozások tárgyát képezendi a 

miniszterek csak hétfőn fognak Budapestre visz- 

szatérni. A hadügyi költségvetés magasabbra van 
előirányozva. 

Följegyezzük egyuttal azt is, hogy illetékes 

és szakkörökben eszmecserék tárgyát képezi, ha 

vajjon készittessenek-e várágyuk is Uchatius rend- 

szere szerint, miután eddig csak tábori használat- 

ra szánt Uchatius-ágyuk készittetnek, az ujágyu- 

készités rendszerének feltalálója pedig várágyuk 

öntésére is alkalmasnak tartja találmányát. 

- Interpellatio az osztrák képvise- 

lőbázban a keleti kérdés ügyében. Szept. 19 én a 

képviselőbáz ülés elején Fux és társai a következő 

iaterpellátiót intézték a miniszterelnőkhőöz : 

legközelebbi napokban, ugy hogy a most nevezett 

„A képviselőház junius 28-diki ülésében a 

kormány Hoffer és társai képviselők iuterpaellátió- 

jára feletvén, vonatkozással a dr. Giskra képviselő 

interpellátiója következtében tett nyilatkozatára, a 

következőket jelenté ki: „A kormány ma (jun. 28.) 

e nyilatkozatnak rainden szavát fentartja. Ma sem 
látja semmi okát, hogy semlegességéből valamely 

irányban kitérjen; viszonyaink a külhatalmakhoz 
ma is ugyanazok maradtak s a birodalom védere- 

jének mozgósitására semmi inditó ok nem forog 

főn, Ha azonban a monarchia határán folyó ese- 

mények ezt szükségesnek tüntetnék föl, a kormány 

fentartja magának, ellene nem mondva korábbi 

nyilatkozatainak, hanem csak azokat kivitelre jut- 

tatván, a semlegesség határain belől mindazon in- 
tézkedéseket megtenni, melyeket a monarchia ha- 
tárán levő közvetlen érdekeink megkivánnak." 

Tekintve már most azt, hogy a keleti harcztér 

legujabb eseményei új helyzetet teremtettek; 
tekintve azt, hogy kormányunk esetről esetre 

való politikát követ, s azért egy uj eset beállta 
után korábbi magatartásából nem lehet biztoskö- 

vetkeztetést vonni mostani és jövendő magatar- 

tására ; 

tekintve azt, hogy a tőrök fegyverek győzel- 

mei monarchiánk érdekeit kevésbé tüntetik föl 

veszélyeztetettnek, mint valaha, az alólirottak a 

következő kérdéseket teszik: 

Szándékozik-e a kormány legujabb harcztéri 

eseményekkel szemben a hadviselő felek iránti 

teljes semlegesség elvét továbbra is fentartani és 

tényleg követni? 

Szándékozik-e a kormány e semlegesség 

fentartása végett, és az osztrák érdekek lehető ve- 

szélyeztetésének elháritására egész befolyását fel- 
használni, hogy Szerbia a háboruban részt ne 

vegyen ? 

Következik 28 aláirás. 

A képviselő választások feletti birás- 

koroző... szept. Z1-en. 

(B-n.) Hagyjuk ezuttal nyugodni az euró- 

pai kérdéseket s kisértsük meg, ha vajjon nem 

találnánk-ó. a miniszterium által a ház asztalára 

letett javaslatok közt is olyanokat, melyet több 
figyelemre lennének méltatandók, mint a meny- 

nyiben most az európai bonyodalmak következté- 

ben részesülnek. 

Mi részünkről ilyeneket többeket tudnánk 

felsorolni, azonban ezuttal nem akarunk egyszer- 

re igen heterogen elveket felkarolni s azért szólni 

fogunk csak is a képviselőválasztások körül tör- 

téntek feletti biráskodásról. 
Mi azt hisszük, hogy a képviselők igazolá- 

sa nem csak a választottakat és azon választókat 

érdekli, kik a többséggel szavaztak, hanem azo- 

kat is, kik esetleg kissebbségben maradtak, sőt 

még azok között is lehetnek érdekeltek, kik bár 
mi oknál fogva tartózkodtak a szavazástól. 

Ezeknél fogva nem csekély fontosságu kér- 

dés: micsoda biróság kezébe fog ezután letétetni 

a megválasztott képviselők igazolása. 
...... 

Mi részünkről a Horánszky és Szilágyi kép- 
viselő urak által a szabadelva párt értekezletén 

eimondott okoskodások daczára sem volnánk ké- 

pesek más biróságot ajánlani, mint a mely a ja- 

vaslatban van, t. i. a Curiát. 
Mi valamint szükségesnek tartottuk azt, 

hogy a kormány-pressióitól biztositva legyenek a 

képviselők, mind addig mig alkotmányos életünk 

csak szinleges volt, épen olyan helytelennek tar- 

tanók, ha most a szabad-szólás és politikai moz- 

gás korszakában, a szájhősök és politikai ipar- 

lovagok kezébe tennők le a képviselők verifica- 
tiójának kérdését. 

Élvezte ezt maga a ház is, a midőn magá- 
nak az országgyülésének biráskodási jogát meg- 
szüntetendőnek tartotta és határozta. 

Honnan van tehát, hogy a szabadelvü pár- 

ti értekezleten egymástól eltérő nézetek merültek 
fel, melyek következtében az értekezlet a kérdést 
a nyilt kérdések sorába sorozta. 

Mi tudjuk, hogy fordulhat elő eset, a mi- 

dőn a többség zsarnokoskodik a kissebbségen s 

ezt soba sem helyeseltük, mert magában a párt- 

ban előbb némelyeket elégületlenekké teszen, mig 

utoljára az elégületlenek száma annyira felszapo- 

rodik, hogy ennek következtében aztán maga a 
párt omlik össze. 

De másfelől az sem helyes, ha valamely 

párt a nyilt kérdéseket tulságosan szaporitja, mert 
ez a pártok befolyását ássa alá nem csak az or- 

szággyülésen, hanem a hazában is. 

Még rövidebben szólva, mi nem vagyunk ba- 
rátjai sem a tulságos szoros párt-fegyelemnek, de 
a tulságosan laza fegyelmet sem tudnók helyeselni. 

Nézetünk szerint, ha. Szilágyi Dezső és Ho- 

ránszky képviselő urak az Országgyülésen és Cu- 

rián kivül valamely más függetlenebb testületet 

ajánlottak volna, azt egész készséggel el lehetne 
fogadni, de miután az országgyülés mint biróság, 
már számára nézve sem használható ugy mint 
biróság s miután egy az országgyülés által válasz- 
tandó biróság sem állhatna soha felül a nártokon, 
hogy tartsa fenn az országgyülés a javaslat azon 

részét, mely szerint a képviselő-választásoknál ne- 

talán előfordulható kérdésekben a Curia legyen az 
illetékes biróság. 

A háboru. 
Gyászhirt jelentenek Bukarest- 

ből. A Sipka-szoros Sz. Miklós erődje állitólag 
ismét orosz kézben van. A harcztéri helyzet suly- 

pontja azonban Bulgáriában, a Jantra mentén és 

Plevna körül fekszik. A Sipka-szoros jelentősége 

ezzel szemben nagyon is alárendelt, s annak 

birtoka a törökök részére nem bir elsőrendü fon- 
tossággal. 

A plevnai és Biela előtti török hadállások 

az orósz haderő két szárnyát veszélyeztetik. A 

Jantra és Osma között az oroszok tekintélyes se- 

reget akarnak összpontositani, hogy sikerrel szem- 

be szállhassanak Mehemed Alival, ki Sistova fe- 

lé törekszik előrenyomulni. Az orosz fővezérlet 

rendesen ez ajtó fölé szokta ruháit felakasztani, 
ugy hogy az mindég rejtve maradt. Valami el- 
kellett hogy romolva legyen rajta - egy rudat 

láttam fa-horoggal ellátva az ágyra letéve - s 
ez akozhatta, hogy ma kivételesen elmaradt az 

elleplezés. 

- Ön hihetősön kincseket halmoz itt fel? 
szóltam mosolyogva, a vastáblára mutatva. 

Wenczel ur elpirult. 
- Minden esetre, felelt megindult hangon, 

itt tartom azt, mi a világon legdrágább nekem. 

- E vasajtó, itt kezdtem ujra faggatáso- 
mat, semmi esetre sem e házzal együtt készült. 

- Én magam csináltattam azt, s még pe- 
dig jó sok pénzembe került, felelt komolyan Wen- 

czel ur. Ön előtt nincs miért titkolódznom, csak 
azért van szükség reá, hogy tolvajoktól s rablók- 

tól legyek biztositva... 
Oda lépett a vasajtóhoz, felnyitotta, s a 

falüregből egy kis szekrénykét vett elő, mely há- 

rom erős lakattal volt ellátva, s melyeken meg- 
látszott, hogy rég nem voltak felnyitva. 

- Lássa kedves barátom, mondá halkhan- 
gon, e szekrényke az én egyedüli vigaszom, ha ez 

nem volna, eddig rég elpusztultam volna... 
- Komolyan beszél ön? 
Werczel ur elővonta kékvirágu zsebkendő- 

jét, s a szekrényke fedeléről gyöngéden letörölte 
a reá tapadt port. 

- Ez örökségül maradt reám megboldogult 
atyámról. Három nappal halála előtt magához 

szólitott, s átnyujtotta nekem a becses hagya- 

tékot. 

Meg kelle esküdnöm reá, hogy a pénzt, me- 

lyet e szekrényke rejt magában, csak az utolsó 

szükségben használom el: - „Sokat nem hagy- 
hatok neked, mondá szomoruan; de az élet ve- 

szélyei és nélkülözései közepett, vigaszodra fog 

szolgálni azon tudat, hogy még is van legalább 
olyan valami birtokodban, mi a vég bukástól meg- 

menthet. 
Nem sok az igaz, ismétlem nem sok, hanem 

az legalább valódi arány! Bünt követnél el, ha 
a szekrénykét felakarnád nyitni egy napon azért, 
hogy könnyű muló bajtól szabadulj meg általa. 

Csak az örvény szélén állsz, ha helyzeted 

egészen kétségbeejtővé vált, csak is akkor kell ez 
utolsó kincshez folyamodond. Esküdj meg nekem 

mindenre a mi szent olőtted, hogy ugy fogsz 

tenni! Én megesküdtem, s szavamat meg is tar- 

tottam mindez óráig. 

- Tehát soha sem volt őn valódi szük- 

ségben? 

- Ha nem voltam-é! felelt Wenczel ur 

keserüű mosolylyal pillantva ég felé. - Csak ez- 

előtt három évvel is, midőn jobbkezem mutató 

ujját, csaknem egészen levágtam volt. Kilencz 

egész hétig voltam e miatt munkaképtelen, s 

azon pár garas, mit rendre megtakaritottam, ijesz 

tő gyorsasággal apadt el egészen. Azon gondolat: 

Mi lesz már ebből, napról-nepra kinosabbá tette 

állapotomat. Végre erős lázba estem. Félre be- 
széltem. De láz-álmaim közepette is, mint vigasz- 

taló szózat hangzott felém: 

Hisz birtokodban van még szekrénykéd! Er- 

re egyszerre megesendesedtem. Tudtam, hogy leg- 

rosszabb esetben, biztos segélyre számithatok! E 

gondolat bámulatos erőt és vigaszt öntött be- 
lém. , 

Eddig örökké küzdöttem a szükségesség el- 
len, hogy felnyissam a szekrénykét. Most hogy e 

szigoru kényszerüséggel kibékültem, telyesen visz- 

szatért nyugalmam, s két hét alatt helyreállt 
egészségem, éppen kellő időben, hogy a szek- 

rényke segélye nélkül rendes kerékvágásba jut- 
hassak. Ily módon több esetet beszélhetnék el ön- 
nek, midőn csak a gondolat e jelentéktelennek 
látszó kis szekrénykére, fenntartotta lelki erőmet 
az élet küzdelmei között, s megenyhitette a sors 
csapásait! Áldás nyugodjék ez adományon! áldott 
legyen az adományozó emléke ! 

És sohajsem érzett ön kedvet hezzá, 
felnyitni a szekrénykét, s legalább egyszer meg- 
tekinteni tartalmát ? 

Wenczel ur tagadóan, rázta fejét. 
- Megesküdtemm reá, hogy nem teszem, 

szólt önnepélyesen. 
- De igy megtörténhetik az is, hogy s0- 

ha megtudni nem fogja. .. 
Wenczel ur szavamba vágott: 
- Ha meghalok azelőtt, hogy valódi szük- 

séget kelljen kiállnom, valóban nem fogom tud- 
ni! De láthatja ön, hogy hetven évem daczára, 
még elég jó erőben vagyok; kilenczvenedik szü- 
letésnapomon - ezt elfeledtem mondani önnek 
- kilenczvenedik születésnapomon, szabad lesz 
felnyitnom a szekrénykét, azon esetben is, ha e 
határidő elteltéig nem jutok végszükségre soha: 
mit adjon is a teremtő. ; 

- 

(Vége köv.) 



czélja az, hogy egy nagy csatában sikert vivjon 
ki a törökök felett, hogy legalább az orosz fegy- 

verek becsületét megmentse. 

Ha azonban az orosz sereg a Jantra part- 

ján megveretik, akkor ez az egész haderő vesztét 
fogná előidézni, minthogy képzelhetlen, mikéntjut- 

hat át a Dunán a törökök üldözése közben oly 

óriási embertőmeg ágyuval, lőszerkészletével és 
élelmi vonatával. 

Valószinüű, hogy a törökök nem fogják be- 
várni, mig az orosz gárda tetemes számban érke- 
zik meg a bulgáriai harcztérre s Osman pasa 

csak a Sakir pasa parancsnoksága alatt álló se- 
gélycsapatok megérkezését várja, hogy támadólag 

lépjen fel Miklós nagyherczeg ellen. 
A Plevna mellett 15-ikén vivott csatáról 

ujabb részletek érkeztek. E napon az oroszok te- 
temes erővel kezdték Plevnát ostromolni, mig a 

törökök Lovcsa felől támadást kisérlettek meg. 

A török elővédet az orosz lovasság kezdetben visz- 
szaverte, de midőn az orosz gyalogság is táma- 

dásnak indult, a török ütegek azt a szó szoros 

értelmében megtizedelték. 

E pillanatban Osman pasa sürű tömegekben 
küldte rohamra a védmüvek mögül katonáit, kik 
az oroszokat hátban és oldalban támadván meg, 

azokat elkeseredett harcz után visszaverték. Az 

oroszok vad futásban kerestek menekülést. Egész 

századok eldobták fegyveröket és podgyászukat, s 

futottak, csak hogy életőket megmentsék. Az oro- 

szok veszteségét e napon 10,000 emberre becsü- 

lik. A csata tizenegy órán át tartott. 

A plevnai harczok kimenetelét óriási 

feszültséggel várják Belgrádban és Bukarestben. 

Szerbia részvétele a háboruban egészen e harczok 

kimenetelétől függött, s mint azóta jelentettük, 

most mát teljesen el is maradt; a nagy hühóval 

egybehivott csapatok visszaküldettek hadkiegészitési 

parancsnokságaikhoz. 

Az Ausztria-Magyarországhoz való viszony 

is nagyon barátságos kezd lenni Belgrádban. 

Wrede herczegnek, mint a „Pol. Corr." irja, most 

teljes alkalma van a tavaly óta végbenment ked- 

vező fordulatról meggyőződni. 

Krisztics kijelentó a nagyvezérnek, hogy 

Szerbia csak határai semlegességének megőrzése 
végett fegyverkezik. Azonkivül megbizatott, hogy 
a Jávoronál és Drinánál elkövetett határsértések 

miatt panaszt emeljen. Azt a hirt, nogy Orosz- 

ország szerb területen szándékoznék operálni, Risz- 
tics, a „Pol. Corr." szerint, megczáfolta. 

Az oláh lapok most azzal foglalkoznak, hogy 

a „nemzetet" naponként fölvilágositsák azon di- 

csőségről, hogy minden szerződés és egyezmény 

nélkül ontják vérüket a keresztyének főölszabadi- 

tásáért. Azt a hirt, hogy az oláhok 30 milliós 
tzárvlya. D..--i1 

A Jantra felé való előnyomulásról. 

A ,D. Tel.4 a következő sürgönyt kőözli: 
Sumla, szombat éjfél. Aszaf pasa Kazelevőt csü- 
törtökön hagyta el és hatalmába keritette Est- 
mankóit. A következő nap az oroszok 23 zászló- 
aljjal, bárom ezred lovassággal és 64 ágyuval, 
vagyis az egész 12-ik hadtesttel megkezdték a 
támadást. Sabit pasa hat zászlóaljjal megérkezett 
a törökök segitségére és csatára került a dolog, 
mely hat óráig tartott. Az oroszok megverettek, 
nagy veszteségeket szenvedtek és Banickáig vet- 
tettek vissza. 

Dilaver pasa Pyrgos irányában kémszemlét 
téve a cserkeszekkel, az ellenséggel Meckán ta- 
lálkozott. Két óráig tartó csatában az oroszok 
megverettek, kétszáz halottat és nagymennyiségü 
munitiót hagyván a csatatéren. 

Mangalia környékén hat század kozák mu- 
tatkozott, magukkal vittek számos muzulmán la- 
kost. Nehányat közülök leölve, visszatértek Küsz- 
tendzsébe. 

r.-.--- - 

Román hősök Plevnánál. 

Egy párisi lapnak Orsován, szept. 16-án fel- 

adott sürgőönye igen furcsa világitásban tüntati 
fel a románok hősködését Plevnánál. Közöljük e 
sürgönyt szó szerint: 

„Ozmán pasa megkezdte az offenzivát mind- 
két szárnyon, Skobeleff tábornok ellen a szélső 
jobbszárnyon és a románok ellen a szélső balszár- 
nyon. A románok azonnal elhagyták az általuk 
elfoglalt állást és rémületet terjesztettek egész 
Szisztováig. Ez volt az oka annak, hogy az oro- 
szok nem merték a rendelkezésükre álló haderőt 
a czentrumból elvonni, nehogy visszavonulási ut- 
jukat elvágják a törökök, és segitséget küldeni 
Skobelefinek, ki a megszállva tartott pozitiókat 
hat órán keresztül tulnyómó török haderő elle- 
nében fentartá. Végül letiportatott irtózatos vesz- 
teséggel. Az oroszek helyzete Plevna előtt mos- 
tantól fogva tarthatlanná lett. A román hadse- 
reg derouteja által támasztott panik szülte azon 
hirt, mintha az orosz hadsereg tegnap tökéletes 
vereséget szenvedett volna. De tény az, hogy a 
hadsereg igen komoly veszteséget szenvedett s 
hogy Plevna bevétele a rendelkezésre álló orosz 

haderővel lehetetlenné vált, és hogy a czárevics 
hadserege, ha Bielát nem vesztette volna is el, 
igen erósen szorongattatik ebben az irányban. 

Nagyon valószinű, hogy az egész orosz hadsereg 

Szisztovánál és Nikápolynál fog összpontosittatni. 

szinü, hogy a románok, kiknek nincs külön con- 
ventiójuk, haza fognak menni, még ha nem ker- 
gettetnének is. 

Annak, hogy Mehemed Ali hadserege oly 

lassan nyomul előre, az az oka, hogy az oroszok- 

nak igen kiterjedt megerősitett hadvonaluk van, 

melynek védelmére ugynevezett dragonyosokat, l0- 

vas gyalogságot használhatnak. A gyalogság 

ugyanis lóhátra ül és a fenyegetett pozitiókon ha- 

mar megjelenhet, Mindazonáltal a törökök mégis 

képesek voltak több helyen nagyobb haderőt ösz- 

pontositani, és ezzel folytón sikert arattak." 

Az ázsiai harcztérről 

a ,D. Tel." a következő sürgönyt hozza: Erze- 
rum, szombat, szept. 15. Csütörtökön az oroszok 

Aucstepéből Teslahan irányában nyomultak előre. 

Tizenhat zászlóaljjal, hat lovasezreddel és 3 üteg- 

gel megtámadták Muktár pasa jobbszárnyát. A tő- 

rőkök eléjük siettek és pusztitó ágyutüzzel fogad- 

ták az ellenséget, mely 3 órai csata után vissza- 

vonult. A hideget és az esőt igen megérzi a had- 

sereg. Az oroszok kiüritették Ardahánt s Emir- 

Oglu erődbe vonultak vissza, miután 3 oldalról jó- 
vő török hadoszlop fenyegette őket. 

Faik pasa Vanból megérkezett Erzerumba, 

hol a haditőrvényszék fog itélet mondani fölötte. 

Örmóényországban a sok eső sok kárt tett az 

aratásban. A termények ára igen felmegy. 

Táviratok. 
Bécs, sept. 19. A ,„P, C." jelenti Buka- 

restből : Szulejmán pasa e hó 17-én megostromol- 

ta azon magaslatokat, melyeken a Szt.-Miklós 

erőd emelkedik; azonban borzasztó veszteségek 

közt ismét levettetett onnét. Maga az erőd egy 

pillanatra sem volt a törökök kezében. - Sko- 

beleff tábornok altábornagygyá és a Plevna előtt 

álló 18. gyalog hadosztály parancsnokává nevez- 

tetett ki. - Belgrádból jelenti ugyan e lap: Az 
olasz főkonzul jegyzéket nyujtott át a szerb kor- 

mánynak, mely Szerbiának semmi-féle hadi actiót 

nem tanácsol. Az e pillanatban békés hapgulat 

daczára is a külföldön időző minden szerb tanuló 

haza hivatott; e hó 18-án 100 szerkocsi megy 

Ivaniczába. 

Cettinyéből jelenti ugyancsak a „P. C.": 

A bileki török őrség szabad elvonulást nyert. A 
montenegróiak Stoláczba vonulnak. Trebinyóben és 

Mosztárban a törökök védelemre készülnek. - A 

montenegróiak műveletei Nozdre és Zlostrup erő- 

dők ellen a Duga-szorosban megkezdődtek. 

Bécs, sapt. 19. A kanczellárok összejőve- 

tele alkalmából - a „Deutsche Zeitung" ezeket 
jelenti: Németország el van határozva az oroszok 

programmját a bolgár és bosnyák keresztyének 

emancipatiója tárgyában az autonomia határáig 

kénviselmii.el feg. köretmiminden Iehaát bentua 
corollariumaként a Duna szabadságát tényleges 
garantiák által fogja biztositani: tekintetbe fog 
vétetni a Duna semlegesitésének eshetősége, vala- 
mint a Dunatorkolatok védelme a független Ro- 
mánia által. Ausztria-Magyarországot hivatottnak 
fogják elismerni arra, hogy a szabad hajózás vé- 
delmére, mint a fejedelemségek protectora, lépjen 
föl. (A „D. Zeitung ilynemű ,jelentései már 
több izben bizonyultak czélzatos koholmányok- 
nak.) 

Konstantinápoly, sept. 18. A Havas- 
ügynökség azt állitja, hogy a Sipka-szorosban a 
törökök által elfoglalt erőditéseket az oroszok 
viszszavették. - A harcz Plevnánál foly- 
ton tart. 

Raguza, szept. 19. Bilek erőd f. hó 16- 
án megadta magát a montenegróiak előtt; 400 
nizam a mozlim lakosságtól kisérve fegyveresen 
Sztoláczba vonult; ugyan e napon capitulált Pres- 
jeka a Dugaszorosnál, három napi bombázás után; 
a helyőrség fegyveresen vonult el. A montenegrói- 
ak most a Dugaszorosbeli erődöket ostromolják ki- 
vált Nozdret és Goranszkit. 

Bukarest, szept. 19. Tegnapelőtt éjjel a 
törökök több támadást intéztek Grivicza ellen, de 
sikertelenül. Tegnap d. u. a románok megtámad- 
ták a 2-ik griviczai redouteot, de visszaszorittat- 
tak megerősitett állásaikba. 

Konstantnápoly, szept. 19. Szulejmann 
pasa távirata e hó 18-ikáról megerősiti, hogy az 
oroszok a Szt.-Miklós erőditményt visszafoglalták, 
mely csupán 6 óra hosszáig volt s törökök kezé- 
ben. A törökök az oroszok által, kik erősitéseket 
kaptak, hevesen megtámadtatván, kénytelenek vol- 
tak Szent-Miklóst elhagyni, s első sánczaik mögé 
visszavonulni. A törökök vesztesége 100 halott és 
200 sebesült, az oroszokó 1000 ember. 

Berlin, sept. 19. A „Provinz. Corr." ir- 
ja a salzburgi értekezletről: A kétállamférfi előtt, 
kiknek benső, bizalmas egyetértése évek sora óta 
oly jelentékenyen közremüködött arra, hogy a 3 
császár közös politikája az európai béke érdekében 
sikeresen érvényesüljön, épen a jelen pillanat vi- 
szonyai közt a legnagyobb értékü lehet, hogy nagy 
feladatuk további keresztülvitelére az eszközök és 
módok iránt bizalmasan értekezzenek. 

A török hadsereg. 
Az „Augsb. Allg. Zeitung" angol for- 

rások után a török hadseregről részletes ké- 
A román és orosz katonák egyaránt telje- pet nyujt. 

sen demoralizálva vannak. Mondják, hogy Károly A sumlai főhadsereg Viddin, Nikápoly, Rus- 
fejedelem s a nagyherczeg erősen összeszólalkoz- csuk, Szilisztria, Várna s más városok erősségével 
tak mult csütörtökön. Ha ez való, akkor való- 182 zászlóalj nizám s redifből állott; egy zászló- 
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aljat átlag 600-nak számitva, ea 109 ezer gya- 

logot, 278 tábori ágyut, 1200 várágyut, 8 

ezer rendes lovasságot, 1 ezer rendőrt stb. tenne, 

továbbá 8 ezer gyalog segédcsapatot s 6-7 ezer 

lovas rendkivüli csapatot. A fővezér jelenleg tu- 

valevőleg Mehemed Ali, tábornokok : Ozmán pa- 

sa, a plevnai hős, Ejub pasa, Mehemed Abdul 

pasa, Jussuf pasa, Tahir pasa, Hussein Fezi pa- 

sa, Hussein Cherim pasa, Chalil pasa. A lovas- 

ság tábornokai: Ali pasa, Sahil pasa, Assif pasa, 

Chalil pasa. Tüzérségi tábornokok: Hussein pasa 
és Redsid pasa. : 

A harmadik hadtest kezdetben Montenegró 
ellen küzdött, de később déli Bolgárországba ment. 
Juniusban itt 87 rendes gyalogzászlóalj volt mint- 

egy 66 ezer fegyveressel, 2800 lovas, 

76 tábori s 700 várágyuval, mely utóbbiak közt 

sok használhatlan volt. Ezekhez számitható még 

6-7000 rendkivüli katona, legnagyobb részterő- 
teljes, de egyuttal vad albániak. E hadsereg vesz- 

tesége a Sipka-szorosban rendkivüli, de ujabban 

Konstantinápolyból őt zászióaljat nyert. Vezérei : 

Dervis pasa és Szulejman pasa. Tábornokok; Fa- 

hir pasa, Hussein Hamid pasa, Mehemet Sadik 

pasa és Achmed Fazyl pasa. Lovassági táborno- 
kok: Saih Seki pasa és Ibrahim Serei pasa. A tü- 
zérség parancsnoka: Mustafa pasa. A főhadse- 
reghez tartozik még az egyptomi sereg Hassan 
pasa vezérlete alatt. 

A negyedik török hadtest Örményországban 
van Mukhtár Ahmed pasa vezetése alatt. A harcz 
kezdetén 72 zászlóalj rendes gyalogsága volt. 

60.000 ember, 2800 lovas, 96 tábori s 500 vár- 

ágyu. A rendetlen csapatok száma átlag 30 ezer- 

re tétetik. A háboru alatt 16-18.000 ember 

segitséget nyertek, ugy bogy most a haderő na- 

gyobb, mint a háboru kezdetén. A tábornokok 

Favsi pasa, Mehemed Ali pasa, Hamid Fazyl pa- 

sa, Ahmed pasa és Ahmed Rifaat pasa; a tü- 

zérségnél Hussein pasa; a lovasságnál Ali Rizat, 
Ibrahim Edhem pasa és Rudsi pasa. 

Az ötödik hadtest békében Damaskusban 
áll s ereje 72 zászlóalj gyalogság, 32 

swadron lovasság s 85 tábori üteg. Jelenleg en- 

nek nagyobb része Örményországban van. 

A hatodik hadtest békében Bagdadban van 
s csak ázsiai katonákból áll. Ereje 28 zász- 

lóalj gyalogság, 16 svadron lovasság s 64 tá- 

bori ágyu, összesea mintegy 20 ezeir fő. E had- 
test jelenleg egészen szét van szórva. 

A hetedik hadtest (ordu) Adriában van s 

20-30 zászlóalj gyalogság, 2000 lovas- 
ság s 48 ágyuból áll Mustafa Assim pasa musir 

vezetése alatt. E hadtestből igen kevés van a 
harcztéren. 

Julius elején az összes török badsereg 485 

ezer gyalog, 17.000 lovas, 744 tábori, 2900 
-- -- 

egy 300.000 volt. A veszteségeket az angol 
tisztek eddig 50-60 ezerre becsülik, de az 
ujonnan belépett önkénytesek száma azt messze 
tulhaladja. 

A gyalogságból 126 zászlóalj van Martini- 
puskákkal felfegyverezve, az arméniai rendes csa- 
patok Snyder és Kruppuskákkal harczolnak. 

Mac-Mahon manifesztuma. 

A köztársaság elnökének a franczia néphez 
intézett manifesztuma megjelent s a következőleg 
hangzik: 

,Francziák! Ott állotok, hogy fölhivjanak 
benneteket követeiteket a képviselőházba megvá- 
lasztani! Nem szándékom választástokra valamely 
pressiót gyakorolni, de azon vagyok, hogy minden 
kétséget eloszlassak. Tudnotok kell, hogy mit tet- 
tem, mit akarok tenni, és mik lesznek a követ- 
kezései annak, a mit ti magatok teendők vagytok. 
A mi saját cselekvésemet illeti, én 4 év óta fön- 
tartottam a békét, s azon személyes bizalom, mely- 
lyel a küluralkodók engem megtiszteltek, lehetővé 
tette viszonyainkat minden hatalom iránt napon- 
ként nyájasabbá változtatni. Belföldön egy pilla- 
natra sem zavartatott meg a nyugalom. Hála az 
egyetértés azon politikájának, mely az ország iránt 
mindenekelőtt odaadó férfiakat oldalam mellé hivta, 
a szerencsétlen esetünk által pillanatra megakasz- 
tott közjólét lendületbe jött; az általános vagyo- 
nosodás a sulyos terhek daczára is emelkedett s 
a nemzeti hitel megszilárdult, Francziaország bé- 
kében és bizalomban élve, hozzá mindig méltó 
hadseregét uj alapelvek szerint látta ujjá szer- 
veztetni. 

De e nagy eredményeket veszély fenyegette. 
A képviselő kamra, mely napról-napra mindinkább 
kivonta magát a mérsékelt emberek vezetése alól, 
s a radikalismus elismert fejeinek uralma alá ke- 
rült, oda jutott, hogy a tekintélynek engem meg- 
illető részét, melyet kissebbiteni, anélkül, hogy 
nevem becsületének előttetek és a történelem előtt 
ne ártsak, nem engedhetek, félreismerte. 

Ugyanekkor a senatus törvényes befolyását 
kétségbe vonván, a kamara nem kevesebbre vete- 
medett, mint hogy az alkotmány által főlállitott 
hatalom szükséges egyensulyát egy uj convent des- 
potismusa által helyettesitse. 

Haboznom nem lehetett. Alkotmányos jogom- 
mal élvén, miután a senatus hasonló nézetnek 
adott kifejezést, a képviselőkamarát feloszlattam. 

Most rajtatok a sor szólani. Azt mondják 
nektek, hogy a köztársaságot meg akarom buktat- 
ni; ti nem fogjátok elhinni azt. Az alkotmány 
őrizetemre van bizva; tiszteletet fogok neki sze- 

rezni. A mit tőletek várok, ez oly kamarának meg- 

választása, mely a pártok törekvésein felül emel- 

kedve, mindenekelőtt az ország ügyeire forditsa 

gondját. A legutóbbi választások alkalmával ne- 

vemmel visszaéltek; azok közt, kik akkor barátai- 
mul adták ki magokat, sok volt olyan, ki szaka- 

datlanul ellenem küzdött. Ma még arról beszélnek 
előttetek, hogy személyem iránt hódolattal vannak, 
s azt állitják, hogy csupán minisztereimet támad- 

ják meg. De ti ne csalassátok meg magatokat e 

fogás által. Ezt elősegitendő, kormányom megje- 

lőli előttetek a jelöltek közül azokat, a kik egye- 

dül hivatkozhatnak az én nevemre. 

Szavazataitok horderejét fontoljátok meg éret. 

tem. Az én politikámnak kedvező választások 

megkönnyitik a fenálló kormány szabályos mükö- 

dését, s az autoritásnak a demagógia által aláásott 
elvét megszilárditják, a rendet és békét biztosi- 

tani fogják. 
Az én politikámmal ellenkező választások a 

külhatalmak közti összeütközést növelnék, az ügy- 

letek menetét akadályoznák, az agitátiót táplálnák, 
s Francziaország ez uj bonyodalmak közepette bi- 
zalmatlanság tárgya lenne Európa előtt. 

A mi engem illet, kötelességem a veszély- 
lyel csak növekednék. Én a demagogia követelé- 
seinek nem engedelmeskedném. Nem lehetnék sem 
a radicalismus eszközévé, sem azt az állást nem 
hagyhatnám el, melyre az alkotmány helyezett. 
Helyemen maradnék, hogy a senatus támogatásá- 
val a conservativ érdekeket védelmezzem, s védel- 
mezzem azon hű tisztviselőket, kik sulyos pillana- 
tokban üres fenyegetések által nem hagyták ma- 
gokat megfélemliteni. 

Francziák ! Bizalommal várom érzelmeitek 
nyilatkozatát. Oly sok megpróbáltatás után Fran- 
eziaországnak állandóság, rend és béke kell, Isten 
segitségével biztositani fogják neki e javakat. Hall- 
gassátok meg a katona szavát, ki nem szolgál 
pártot, sem forradalmi vagy retrograd szenvedély- 
nek nem követője, hanem csak a haza iránti sze- 
retettől vezettetik." 

A manifestum Fourtou ellenjegyzését viseli. 

Az összes lapok Mac-Mahon manifesztumával 
foglalkoznak. A conservativ közlönyök egyhangu- 
lag dicsérik annak világos és erélyes hangját. A 
republicánus lapok több helyet erősen megtámad- 
nak benne. 

Dresdai levél. 
Dresda, sept. 17-én. 

(Saját levelezőnktől.) 

(C) Mária anyakirálynénak temetése meg- 
lehetős csendben s egyszerüségben ment végbe. 

Mária királynó ellentéte volt ikertestvérének 
Zsófia főherczegnőnek s férje halála óta a legna- 
8y0%0 visozavanultoágban élt, a tóli uUluapohat 
Dresdában az Augusta utczában levő palotában, 
a nyarat pedig a szőlőhegyekben levő nyári la- 
kában tőlté. 

Legnagyobb örömét a szegények sorsának 
enyhitésében találá, igen szerény életmódja foly- 
tán neki magának kevésre volt szüksége s tekin- 
télyes évi jövedelmeit nagyrészt jótékonyságokra 
forditá. Igen jellemzi őt az, hogy Dresdában tar- 
tózkodása alatt naponként több látogatásokat tett 
a szegényeknél, betegeknél s gondoskodott netáni 
szükségleteikről. A legnyomorultabb viskó sem 
volt neki annyira undoritó, hogy szegényeit azok- 
ban föl ne keresse, vigaszt, segélyt hozva nekik. 

Daczára az erőnek, mely vasárnap egész na- 
pon át esett, a nép tömegesen őözönlött az Au- 
gusta utczában levő palotába, hol kiteritve volt, 
őt még egyszer látni. 

Estve hét óra körül a katholikus templom- 
ban levő királyi sirboltba helyezték el. 

Láttam ez alkalommal több német fejedel- 
met, kik a gyászszortartásra megjelentek; az ol- 
denburdi koronaherczeget (ki a szép Erzsébet po- 
rosz herczegnővel minap jegyet váltott) a szász- 
weimari herczeget stb. 

- Dresdában most egy igen érdekes kiál- 
litás van, t. i. minden gondolható tárgyak, sze- 
rek stb. melyek az ifjuság nevelésének körébe tar- 
toznak. 

Igy találunk itt többféle padmintákat az 
iskolai termek számára, melyek czélszerüségben 
egymást fölüimulni igyekeznek. Ha tekintetbe 
vesszük, miszerint a gyermekek s ifjak éveken át 
naponként több órát az iskolai padokon töltenek, 
s hogy ennek czélszerüsége avagy czélszerütlen- 
sége nagy befolyással bir a gyermekeknek testi 
fejlődésére, nem lahetünk meglepve, hogy a né- 
metek erre oly nagy figyelmet forditanak. Sok 
száz iskolai termet látogattam már meg Német- 
országban, de kis falvakban is alig találtam oly 
czélszerütlen padokat, mint más országokban, hol 
erre semmi figyelmet nem forditanak. Németor- 
szágban a padok előtti állvány, melyeken a gyer- 
mekek irnak, magasság tekintetében változik a 
különféle termekben a tanulók korához képest s 
legalább is másfél lábnyi széles. 

Vannak a miniature minta iskola termek, 
elemi iskolák számára. Iskolai könyvek abc köny- 
vektől egészen a magasabb tudományok tanköny- 
veig, játékszerek, képes oktató s mulattató köny- 
vek kisebb s nagyobb gyermekek számára. Az 
egyes iskolákban divó tanrendszerek leirva, érde- 
kesek egyes magánintézetek kiállitásai, melyek 
részint szemlélhetővé tes.ik, részint leirják a ná- 
luk divó nevelési módszert s az eszközöket, igy 

péidául, mily ágyakban alszanak a gyormekek. 
mit, mennyit s mikor esznek, mivel s mikor mu 
latnak stb. stb. 

Szakemberek sok hasznot merithetnek e ki- 
állitásból. 

- Stroussberg csaknem két évi orosz fog- 
ságából szabadon bocsáttatott s visszatért Berlin- 
be, hol igen melegen lett fogadva. 

Nem rég olvashattak tőlem egy czikket a 
„Kelett csarnokában, malyet Carl Reinhardt iró 
halálának alkalmából irtam ,Stroussberg mint va 
rázsmester" czim alatt, az e czikkben közöltek is 
Stroussberg jellemére egy szép fényt vetnek. 

Stroussberg egyike a legkedveltebb s legsze- 
retetreméltóbb alakoknak az angol s német táf- 
sadalmi körökben. Tudományosan képzett ember, 
elegáns tollu iró (vasuti üzleteivel való föllépés0 
előtt kiváló munkatársa volt a legelterjedtebb né- 
met- és angol nemzetgazdászati szakközlönyöknek) 
a művészetek avatott kedvelője, a milliómokkal 
való dobálódzás idejében pedig bőkezü maecenása, 
jószivű ember, ki örömét lelte abban, ha másnak 
szolgálatot teljesithetett, örömöt okozhatott, isme- 
rőseivel való érintkezésben előzékeny, szeretetfe- 
méltó, barátai irányában loyalis, családja köré 
ben pedig egy szerető s szeretett családapának 
mintaképe. 

Innen származik aztán az a rokonszenv 5 
kitüntetés, melylyel a fogságból hazatértet az it- 
teni körökben fogadták. 1 

Stroussbergről kötetnyi anecdoták kerin: 
genek, hasonlók ahoz, melyet a minapi czikkben 
közöltem. , 

Mert őt mindenki a legbecsületesebb ember- 
nek s lángésznek tartja, azért a sorstól rámért 
csapások daczára, a bizalom legkevésbé sem ingott 
meg irányában, még a hidegen számitó üzleti Vír 
lágban sem. Tanusága ennek többi közt az is, 
hogy lefoglalt csehországi uradalmainak kormánf 
zását hitelezői rája bizták. Ő el is utazott máf 
ide, kivánjuk, hogy szerencséje ismét ép oly nagy 
legyen, mint lángesze. 

- Eredeti az a háboru, melyet a német- 
birodalmi lapok egy idő óta egymás ellen folytat- 
nak. Szemökre vetik egymásnak ,te turkophil 
vagy", ,te meg russophil vagy", s bármennyiió 
bizonyitja is a ráfogást esetenként lapjának tar- 
talma, mégis a legtöbben desavonálják azt, 

hogy ők török- avagy orosz barátok lennének. 

Igy például a ,National Zeitung" egy hosz- 
szu vezérczikkben azt mondja a ,„Nenes Berli- 
ner Tageblatt"-nak, hogy ez uöóbbi törők- 
barát. 

Erre az utóbbi lap egy szintén hosszu ve- 
zérczikkben körülbelül ezeket mondja : ,mi nem 

vagyunk törökbarátok! a „N. Z.4-nak azon álli- 
tása pedig, mintha a németek az oroszok tegyve: 
rének győzelmét kivánná, hamis, mert a német 
sajtó zöme, kivéve azt a tőredéket, melyet a rep- 
tilvén fondból fizetnek, az igaz ság tehát a tő- 
rőkök részén vannak, és igy tovább két-három 
hasábon át, a törököket magasztaló czikket is- 
mét csak azzal végezve ,mi nem vagyunk tőörők- 
barát 14 

E comicus dolognak a magyarázata az, hogy 
a félhivatalos lapok szüntelen csengetik, mily nagy 
hálára vannak kötelezve a németek az oroszok 
iránt, ezeknek az utolsó német-franczia háboruba 
tanusitott maguktartásáért, s hogy hálátlanság 
volna most ellenük lenni. 

Ez pedig tény! A német törökbarát lapok 
tehát azon helyzetben vannak, hogy a törőkökré- 
szén vannak, de ki akarva kerülni a hálátlanság 
vádját, minden czikk után, melyben kárörömük- 
nek kifejezést adnak, az oroszok veszteségei fölötb 
szégyenletből : kijelentik „mi nem vagyunk törők- 
barát". 

Végül mondhatjuk, hegy kivéve a subven- 
tionált lapokat, a német sajtó daczára, a szégyen 
kezésnek s pirulgatásnak minden sorban s betű- 
ben elárulja törökbarát voltát. 

Országgyüűlés. 
A képviselőház szept. 19-iki ülésében; elnők 

bemutatja Lukács Béla erzsébetvárosi képviselő 

megbizó levelét. 
Az állandó igazoló bizottsághoz utasittatik. 

PauleriTivadar, az igazságügyi bizottság elő- 
adója benyujtja a bizottság jelentését a büntető 

törvénykönyvi javaslat iránt. (Élénk helyeslés.) 
Kéri annak az osztálytárgyalás mellőzésével napi- 
rendre tüzését. (Helyeslés.) 

A határozat ez értelemben mondatik ki. 

Felclvastatik az interpellácziós könyv, mely- 

be Ráth Károly interpellácziója van bejegyezve a 

fővároshoz az adóvégrehajtás ügyében intézett mi- 

niszteri rendeletek iránt. 

Az ülés végén fog benyujtatui. 
Elnök aziránt tesz kérdést, mikorra kiván- 

ja a ház a kisebb polgári peres ügyekről szólója- 
vaslatot tárgyalásra kitüzni. 

A javaslat a központi bizottság jelentése 
szerint fog tárgyaltatni. 

A pénteki ülésre tüzetik ki. 
Ráth Károly hosszan előadja erre a fővá- 

ros s a pénzügyminiszter közt előfordult konfiik- 
tus eredetét s védi a miniszterrel szemben a ha- 

tósági közegeket. Szerinte ezek teljes buzgalommal 
jártak el s mulasztásuk inkább a miniszteri kö- 
zegeket terhelik, melyek adóhalasztásokat adnak, s 
igy a hatóság eljárását megbénitják. A miniszter 



Szortár fe 

intézkedései egyébkint is sérelmesek, s különösen 
ellentétben vannak a 1868. s 1875-ki adókezelési 
törvénynyel, valamint a fővárosi törvénynyel is. 
mlékeztet arra, hogy a fővárosi közigazgatási 

bizottság egyhangu határozattal remonstrált a 
Mminiszter intézkedései ellen. Beadja ezután in- 

terpellatióját , mely kiadatik a pénzügyminisz- 
ternek. 

Ezzel az ülés véget ér. Legközelebbi ülés 
Dbbénteken 10 órakor. 

Bukuresti szemle. 
Fenhéjázó gőgöt, világra szóló kérkedést a 

sors nem alázott meg hamarább és kézzel fogha- 
tóbban, mint a román költőket és harcztéri tudó- 

Bitókat. A török csontváz megszülte azokat 
A hősöket, kik maholnap Bukurestben fognak tisz- 

telegni, ha ugy akarják. Gyász betükkel fog a 
fomán történet lapjaira bejegyeztetni Plevna mel- 

lé 1. Károlu a kérkedő vóda neve. Utána követ- 

ezni fognak Bratiano, Rosetti és Cogal- 
Nicsánó átokkal terhelt neveik, kik egy pár napi 
adjárat alatt muszka források szerént is 60 tisz- 

tet és 3 ezer katonát áldoztak fel nagyravágyásuk- 
nak. Maholnap megujul Bukurestben is az a sziv- 
fenditő jelenet, melyet II. Rákoczy szerencsétlen 

lengyelországi hadjárata után Szamosujvár látott 
volt. Az anyák, nők kérni fogják I. Károlytél és 
ámitó minisztereitől gyermekeiket, férjeiket. Ki lesz 
épes e szivrenditő jelenetet száraz szemmel, fásult 

Szivvel elnézni! Ki fogja föltámasztani a halot- 

takat, kik ily dicstelen ügynek lőnek szomoru ál- 
dozatai ! Gyors léptekkel közeledik azon nap, me- 
lyen ötni fog a számadás órája Károlyvoda és 
üszke tanácsosai számára e kalandos háboruért. 
A nemzet ezt a háborut nem akarta, a voda és 
miniszterei alkotmányellenesen vitték a román 

hadserget tűzbe s elbuktatták, földreverették a ro- 

mán lobogót Plevna alatt. „Románia csillaga" 
bolygó csalfa fénygolyó volt, mely fellobbant, mi- 
előtt ragyogott volna. Ha I. Korolu trónja meg- 
tartható jesz és, a miben szintén Tamások vagyunk, 
de gonosz tanácsadói még az országban sem fog- 
uak megmaradhatni. Plevna betette a kaput a 
vörösek előtt. 

Szósem lehet másról mint fejér kormányról. 
Hatalmas leczke volt ez és tanuságteljes a román 
Tőrösekre nézve. A török hatalmas karja kiábrán- 
ditotta a hóditó eszelősőket. A nemzetnek magába 
kell szátlai és mindent elől kezdeni. Első faladata 
lend a fejér miniszteriumnak a törökkormánynyal 
tsztázni Románia közjogi állását, rendbe hozni az 
Ország felfordult pénzügyét és derekasan neki fog- 
ni a népnevelésnek, a földmivelés és kereskedelem 
Jitásának. A hadsereg ezután másodrendüű ügy- 

gyé változik, mert az ország belátta, miszerint ily 

1 Meziny ország hasztalan pazarolja hadsereg fen- 
tartására véres verejtékét. Romániának iskolákra, 
ó közlekedési utakra, okszerüű földmivelésre van 

züksége, nem pedig kaszarnyákra és ágyukra. A 
ükuresti dealu. Spirei e városszerű laktanya ezu- 

lán már másod rendüű kérdéssé süljed, de annál 

inkább emelkedni fognak a nép és felsőbb tano- 
ák. Hz a fejérek uj programmja és ennél oko- 

tabbat nem is tehetnek. A szentek csuda tevő ere- 

lében vetett hit ma már nem nyer űütközeteket. 

2. Demeter piros bársonyos koporsója elvesztette 

már hatását. Arra még jő, hogy a szárazidő helyett 
ssőt hozzon, ba az illetők meglesik a légsulymerőt, 
8 értelmes, mivelt pépet a szentek ereklyéiből a 

ma már hasztalan várunk. Ehez munka kell és a 
munkában kitartás. Traján utódai is hasonlók e 
tekintetben a pityókához, melynek java a földben 
Van s csak üres szárai a földfelett. Azt hiszszük, 
Ogy minden józan eszű ember szivből üdvözlendi 

A fejérek programmját, kik egyedül képesek be- 
tyógyitni a haza vérző sebeit, egyedül képesek re- 
Ormálni a nemzetet. 

Addig azonban még sulyos megpróbáltatá- 

Mokon kell átmenni Romániának. A muszka sző- 
vetség, a főur elleni pártütéenek keserü következ- 
ményei elől nem lehetend félre állni. Ezt a po- 

at még ki kell üritni. Nekünk szomoru, de 
áltálok méltán megérdemlett elégtételt adtak az 
Memények. Mi május hóbaa megirtuk volt egyik 
memlénkben, hogy a háditó politika örvénybe so- 
dorja Romániát. Mi őrültségnek tartottuk mindig 
A román hóditó politikát és a költők ilyszerű dü- 
öngését : 

Vampir a semi-luna, emblema barbariei. 
Esecris ca ea sa piara prin bratul Romaniei; 

az „Meg van irva, t. i. az égben, hogy a 
télholdu vérszopó, a vadság jelképe Románia kar- 
Ji által vesszen el." 

Romániának ujból kell dolgozoia még tőr- 
énelmét, az urechia-féle hanghistoriák ideje le- 
Járt, a román nemzedéket nem kell tovább azzal 

londitni, hogy Moldova és Montenia hajdan vi- 
ágrnditő hősök hazája volt, hanem meg kell 

Mondani a történelmi tényeket meztelenségükben 
akkor nevelnek realis embereket, de nem mint 

edd 1g ábránd kergetőket. Az idő gyorsan közeleg, 
midóőn Románia eddigi vörös ábrándjaiból kijóza- 
edik. Ugy legyen! 

lJogi rovat. 
Kivonat a hivatalos Értesitőből. 

nyó köre itomszókmegyébe keblezett Nagy-Boros- 
gében, egy személyes üzleti jogu gyógy- 
lállitására pályázat van hirdetve. 
Hanek Pállnak Müller Mária hagyatéka el- 

ni ügyében, ez utóbbinak 340 frtra becsült hari- 
nai ingatlanai sept. 26-án eladatnak. 

- Szabó Józsefnek Szőke Istvánné elleni 
ügyében, ez utóbbinak 872 frt becsült kajántói in- 
gatlanai september 22-dikén becsáron alól is el- 
adatnak. 

- Gyulai Sámuelnek Dobál István hagyató- 
ka elleni ügyében, ez utóbbinak 3953 frt 85 krra 
becsült kolozsvári ingatlanai octóber 17-dikén el- 
adatnak. 

- Hercch Gergelynek Mikicsa Szinedru fel- 
leni ügyében, ez utóbbinak 479 frtra becsült alsó- 
nádasdi ingatlanai oct. 13-án eladatnak. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. sept. 21. 

- A rohamosan fejlődő ese- 

ményekkel szemben kötelességének 

ismeri lapunk szerkesztősége az olva- 

só közönséget e világtörténelmi fon- 

tossággal biró háboru minden egyes 

mozzanatáról gyorsan és kimeritően 

értesiteni. E végre elhatároztuk, 

hogy mindaddig, a g az esemé- 

nyek elég anyagot szolgáltatnak, 
naponta kétszer terjedelmes távi- 

ratokat küldünk szét. Minthogy 

azonban az erdélyi részekbe csak 

egyszer jár naponta posta, reggeli 

táviratainkat külön lenyomatban 

csak helybeli előfizetőinknek küld- 

jük meg, vidéki olvasóink pedig 

mindkét táviratot a rendes lapban 

találják fel. Külön reggelilenyomat- 
kapható Stein János könyvkereske- 

désében. Ára kr. 

- A harcztérről az éjjel semmi tudó- 
sitás nem érkezett, ennek tulajdonitsák helyi elő- 
fizetőink, hogy ma reggel nem küldtünk külön 

táviratot szét. Éjjel vett alábbi távinatunk csupán 
a salzburgi találkozás formai részére vonatkozik, 

melyet nem tartottunk érdemesnek a külön ki- 
nyomatásra. 

- Nem ajánlhatjuk eléggé a kolozs- 
vári egyetemi hallgatók figyelmébe a budapesti 

egyetemi ifjuságnak azon határozatát, hogy ez- 

után egyenruhát fognak viselni. Az egyenruha 
kicsinyes külsőséguek látszik ugyan, de sok üd- 
vös következményt von maga után, Roppant mérv- 

ben emeli az együvétartozás érzetét és a testületi 

szellemet, de e mellett tekintélyt szerez a tudo- 

mányos pályára készülő ifjuságnak. A német 

Burschok sipkája tiszteletet követel és nyer bárhol 

Németországban és jaj azon egyetemi hallgatónak, 

a ki szégyent hoz e jelvényre. A budapesti egye- 

temi ifjuság a napokban tartott e tárgyban gyü- 

lést és az egyenruhát a következőleg állitotta 

meg: „Diszkabát, blouse s nadrág, téli köpeny s 

egy sapka. A diszkabát legfinomabb hazai kék- 
posztóból lesz készitve, vörös szegélylyel, felálló 

bársony gallérral s ujján aranyozott zsinórral; 

hasonit a török katonai intézet növendékeinek 

kabátjához, azon különbséggel, hogy az előbbin 

csak egy sor és pedig kötött gomb leend. A hét- 

köznagra szánt zubbony szine ezintón kék, álló 

gallérral, veres szegélylyel s összehuzó zsinórral. 

A nadrág a különböző évszakokhoz alkalmai kod- 

va, hazai posztóból lesz készitve, vörös csikkal, 

franczia szabással. A köpeny, mely legdiszesebb 

darabja az egész öltözetnek, hazai finom gyapju 

daróczból készül, vörös csikkal lesz diszitve, vö- 

rös posztóval béllelve s felgombolható kámzsával 
ellátva; térden alul fog érni. Az öltönyök gallé- 
rain s a sipkán, mely hasonló a katonai tiszti 

sipkához, csakhogy keskenyebb zsinórzatu, a kü- 

lönböző facultások jelvényei foglalnak helyet vert 

érczből dusan aranyozva.4 Részünkről a kolozsvá- 

ri ifjuságnak azt volnánk bátrak ajánlani, hogy 
ne valamely czifra, hanem lehetőleg egyszerüű s 

talán csak a kabátra és sipkára szoritkozva ké- 

szittessen egyenruhát, hogy a szegényebb tanulók 

is megszerezhessék. De mindenesetre legyenek te- 
kintettel a hazai iparra. 

- Torda is világitott! A legujabb 
plevnai, török győzelem örömére városunk is - a 

töröők nemzet iránti tisztelet, szeretet és hála ér- 

zelmeinek kifejezést adandó - fényes kivilágitást 
rendezett f. hó 19-én este. A piacz-sor valóságos 

fényárban uszott, a hol a rendkivül nagyszámmal 

megjelent nép czigány-zene mellett egész 9 óráig 

hullámzott fel-alá. Ezt megelőzőleg a czigányban- 

da két részre oszolva, a város minden nagyobb 

utczáját a Rákóczi- Kossuth- és török indulókat 

huzva megjárták, hogy később lelkesült néptő- 

megtől kisérve a piaczon ujra egyesüljenek. „Él- 
jen a török nemzet 14 „Éljen a magyar és török 

nemzet!" „Éljen Ozmán, Mehemed és Szulejman" 
feliratu transparentek voltak itt-ott láthatók, a 

töőbb épületeken nemzeti szinü lobogók lengettek. 
A város középületei közül a kir. törvényszék és 
a kir. adófelügyelőség helyisége voltak szépen ki- 
világitva. Gyönyörüű képet nyujtott különösen a 
piaczi több száz mécsestől kivilágitott oszlop-ke- 

resztjén egymás melló elhelyezett félholdas tőrök- 
és magyar nemzeti lobogó; a mely kép annak az 

eszmének akart kifejezést adni, hogy a török- 
és magyar: testvévi nemzetek, kiknek 

létérdekei a pánszlávizmus veszélyes áramlatával 
szemben azonosak! Vajha a török győzelem öröm 
hirére rendezett ez ünnepély csak előlegül szol- 
gálna ujjabb török győzelmekhez !! Ugy le- 

gyen! .. N. A. 

el 
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- A török győzelmeket Nagy-Várad is 
fényesen ünnepelte meg tegnap [este. A szinházban 

Kovács Gyula a kolozsvári nemzeti szinház mű- 

vezetőjének jutalomjátóka (Faust) elmaradt s he- 

lyette az „orosz invazió által sujtott törökök fel- 

segélésére a kolozsvári nemzeti szinház és a n.- 

váradi dalárda közreműködésével következőket 

adták elő: 1. „Nyitány. „Török induló. Előadva 
a kolozsvári nemzeti színház zenekara által. 2. 

„A szózat" énekelte a nagyváradi dalárda. 3. 

„Csatatér halottjai. Irta Ábrányi Emil. Szaval- 

ta E. Kovács Gyula. 4. Nagy csataképletek az 

orosz-török háboruból, szines fénynyel világitva. ő. 
,Dal az elhagyott nemzetről: Irta Szász Gerő 
szavalta Ditróiné. 6. „Rákóczi induló. Énekelte 
a nemzeti szinház őösszes személyzete. Megjegyez- 

zük még ehhez, hogy e napok az egész ország- 
nak ünnepét képezték s a budapesti lapok távira- 

tai szerint Győr, Vácz, Izsa, Rimaszombat, Nyir- 

egyháza, Pápa, Szolnok, Arad, Veszprém, Mis- 

kolcz, Szigetvár, Kalocsa ki voltak világitva ré- 
szint tegnap, részint tegnapelőtt este. 

- A háboru következményei. A 
mostan folyó keleti háborunak érdekes közgazda- 

sági hatása az, hogy mind Romániából, mind Szer- 

biából lehetőleg minden ingó vagyon áthelyezte- 

tik Magyarországba. Kőbányáról magáról tavaly 
több, mint 60 millió foriat értékü sertés hajta- 

tott el. Ez óriási mennyiség abban leli magyará- 

zatát, hogy a szerbek kénytelenek voltak minden 

ingó vagyonuktól megválni, a háboru folytán be- 

állott nyomor miatt. Üzletemberektől értesülünk, 

hogy az idén hasonló kilátások vannak, különösen 

- természetesen - Románia felől, mely ország 

ma hasonló helyzetben van, igy irja a ,P. N." 
mihez mi még azt adhatjuk, hogy nemcsak kilá- 

tások vannak, de Háromszék és a többi határszéli 

megyék kereskedői és birtokosai, a kiknek bármi 

kevés elhelyezhető pénzük van, nagy bevásárláso- 

kat tesznek terményben és állatokban Romániá- 

ból, mivel a románok minden ingó vagyonukat, 

különösen állataikat takaritják el a muszkák elől, 
kik nem is kérdik eladó-é, hanem egyszerüen el- 

viszik s azután kifizetik utalványnyal. 

- A budapesti értéktőzsdén egyidő 
óta csupa „haussa”-ra megy az üzlet, minek kő- 

vetkeztében az értékpapirok árfolyama tetemesen 

emelkedik, a mi viszont összes nemzetgazdaságun- 

kon, az iparra, forgalomra és kereskedelemre fő- 

lötte kedvezően hat vissza. Budapest összes nyere- 

ségét tavasz óta közel 8 millió írtra becsülik, mely 

összegből körülbelül 3 millió frt esik üzérkedő 

papirokra, és ezen utóbbi összeget a német piaczok- 

ról küldték be, hol a contremine-spnculatio óriási 
összegeket vesztett. F. évi január hó óta osztrák 

hitelrészvények 100 frttal, magyar hitelrészvények 

110 forinttal emelkedtek. Az ő sszes vasutak is 

jelentékenyen emelkedtek ez évben, igy azosztrák 

államvasut részv. 220-ról 290-ig 70 frttal, I er- 
délyi vasut részv. 70-ről 115-ig 45 frttal, magy. 

északkeleti vasut részv. 80-ról 120-ig 40 frttal 

stb. stb. 

- Az idei aratás eredményéről az or- 
szág minden részéből a legőrvendetesebb tudósitá- 

sok érkeznek. Annyi sok gyenge termés után végre 

az ég is megelégelte szorongattatásunkat és egy 

olyan bő esztendővel áldott meg, a milyent régóta 
nem értünk meg. Hogy mekkora lehet hazánk ter- 

mése az idén; ezt legjobban illusztrálja egy adat, 

melyet a rendesen teljes hitelt érdemlő augsburgi 

Allgemeine Ztng." legutóbbi közgazdasági mel- 
léklapjában olvashatunk. E lap szerint ugyanis 

Magyarország idei gabonatermése akkora forgal- 
mat idézett elő a magyar vasutakon, hogy az ál- 

lamkincstár ennek következtében épen négy millió 

forinttal kevesebb vasuti kamatbiztositékot fog 
az idén a garantirozott vasutaknak fizetni, mint 
a mult években. 

- A török sebesültek javára ujabban 
egy tekéző társaság 1 frt 1S krt, és Gáll Sán- 

dor 2 forintot küldött be szerkesztőségünkhöz a 

következő levél következtében: „Tekintetes szer- 

kesztő ur! A gyergyó-alfalvi „társas kör" alapi- 
tó választmányának egyik határozata szerint a 
köri tagsági dijak a törökök sebesültjeinek ja- 

vára forditandók; azonban e dijak még nem 
gyülvén be, a begyültet, a mi 5 frt és 40 krt, 

tehát az egész összeg felénél is kevesebbet tesz, 
nem adhatjuk rendeltetése helyére, a minden ne- 
hézség nélkül fellelhető okok miatt, de mihelyt az 
egész összeg begyülend, azonnal át fogjuk szol- 
gáltatni tekintetes szerkesztő urnak rendeltetése 
helyére való szolgáltatás végett. Egy barátságos 
találkozás alkalmával a törökök sebesültjeinek ja- 
vára adakoztak : Krisztián Antal 1 frtot, Rosdás 
fivérek 60 krt és Domokos Samu 50 krt, össze- 
sen 2 frt és 10 krt, a mit is - minden félre- 
értés kikerülése czéljából - a tekintetes szer- 
kesztő urnak átszolgáltatunk a budapesti török con- 
sulhoz való felküldés végett. Kolozsvártt, szept. 
18. 1877, Gál Sándor e. i. elnök. Boga Károly 
III. éves tan.-jelölt, s a gy.-alfalvi extársaskör ex- 
titkára. - Második gyüjtésüönk eddig 114 frt 
74 krt tesz. Adományokat még mindig készség- 
gel fogadunk. 

- A ki jó és izletes szőlőt akar venni, 
sétáljon ki e hó 22.én vagyis szombaton d. u. 4 
órakor az erdélyi gazdasági egylet nagy-utczai 
szőlőjébe, hol az idei termés a legtöbbet igérőnek 

azonnali készpénzfizetés mellett el fog adatni. 

- Maros-vásárhelyi levelezőnk irja, e 
hó 20-ikáról: Mint táviratilag tudattam is a „Ke- 

let= olvasóival, a székely főváros a török győzel- 

mek hirére tegnap ünnepet ült. Az egész város 

fel volt lobogózva magyar és török zászlókkal és 

egy pár idegen nemzetiségüű és érzelmű nagy hi- 

vatalnok (szász törvényszéki elnök, román táblai birák 
egyrésze) kivételével az egész város minden pol- 
gára világitott. A „Dalkör" estélyt adott, melyen 

a török sebesültek javára gyüjtés is volt, aránylag 

szép eredménynyel. A győzelmes török vezérekhez 
üdvözlő sürgöny küldetett. 

- A török győzelmek alkalmából bu- 
dapesten ismert dallamokra czélzatos nótákat kez- 

denek s pár pillanat alatt ajakról ajakra száll, 

mint a hősők győzelmeinek hire. A gyorsan nép- 

szerüvé vált költészet egy ily termékét, melyet 

ad notám: „Kossuth Lajos azt ízente", ugyancsak 

énekelnek, itt közöljük: 

„Szól az ágyu, szól a puska, 
Esze nélkül fut a muszka. 
Félhold ragyog Plevna ormán, 
Éljen a hős, dicső Ozman! 
Eljen a török! 

Ozman pasa sátorára 
Rászállott egy kis madárka. 
Ott dalolgat, énekelget. 
Diadalmat, győzedelmet. 
Eljen a török! 

Ozman pasa csubokkozik, 
A muszka czár ájuldozik. 
Bánom is én, tillalérom! 
Hisz' se ingem, se gallérom. 
Éljen a török! 

A lobogó hadd lobogjon! 
A magyar sziv hadd dobogjon, 
Szabad annak most dobogni: 
Futnak a czár zsoldosai. 
Eljen a török! 

Magyar lányok, magyar lányok 
A koszorut csak fonjátok! 
Ozman pasa homlokára, 
Csókot is hintsetek rája. 
Éljen a török! 

- A trónörökös balesete. Bécsi la- 
pokban olvassuk: Midőn Rudolf trónőrökös maa d. 

e. 11 órakor a Grabenen át a Burg felé kocsi- 

zott, a Müller-szálloda közelépen egyik lova el- 

bukott és előlábain sulyosen megsérült, A trón- 
örőkös kiszállt és várni akart, mire a kocsis és 

vadásza talpra állitják a lovat. Minthogy azon- 

ban nagy néptömeg gyült egybe, ő fensége a Mül- 

ler-szállodába ment és onnét kis vártatva bérko- 

csin hajtatott a burgba. 

- Az oláhok Plevnánál elfoglaltak egy 
török zászlót. Ezt most nagy pompával Bukarest- 

be szállitották, s tiszteletére mindenféle diadal- 

ünnepeket rendeznek. A többek közt ünnepélye- 
sen bemutatják a fejedelemnének is. 

- Sz. Prielle Kornelia, hazánk kitü- 
nő müűvésznője, mint az „Ellenőr" irja, sulyosan 

beteg. „A „Zulejka" előadásán még a szinház- 

ban volt, de már akkor panaszkodott, hogy gyön- 

gélkedik. Aggódó részvéttel várjuk jobbulását. 

- Egy osztrák hajó elsülyedéséről ér- 
kezett hir az aegei tengerről. Az Andrino vitor- 

lás hajó mult csütörtökön Salonichiből Prau felé 

haladván, a tengeren egy sziklára akadt s azon- 

nal sülyedni kezdett. A veszélyt észrevették a 

görög halászok, s ügygyel-bajjal megmentették a 

legénységet, melynek élén Grandó kapitány állt. 

- Amerikaiasan. A napokban a bos- 

toni szinház Gounod „Faust" operáját hozta elő- 

ször szinre, mely alkalommal történt, hogy azon 

jelenetben, melyben Mephistofeles Faustnak Mar- 

gitot képben megmutatja, a rokka helyett egy 
pompás varrógép volt látható. Ugyanezen pilla- 

natban a karzatokról a tervrajzok egész zápora 

hullt a szinpadra, mely a varrógépek ujonnan 

feltalált kettős varrásu rendszerét magyarázta meg 

a pubiikumnak. 

- Telephon. New-Yorkban jelenleg őt 
telephon működik. Egyik közülök a „Clyde" hajó- 
társaság irodáját köti össze a társaság hajóinak 

indulási pontjával. Egyetlen huzal vezeti a hangot. 

Párbeszédeket tisztán ki lehet venni 10 angol 

mértföldre, sőt továbbra is, ha a beszélő a hangot 

emeli és a szavakat lassan egymásután mondja ki. 

- A pápa napról-napra fogy, ugy, hogy 

az anyersi zarándokokhoz intézett szavait már 

alig lehetett hallani. Sarkán egy seb támadt, mely 
folyvást kinozza s mely miatt állani sem tud, 

mig lábainak dagadtsága a menésben akadályoz- 

za. S azért a jó kedvü öreg pápa most lehangolt, 

aggasztó állapota okozza, hogy a pápa e hó 24- 

én vagy 28-án tartandó consistoriumban nem 

fogja az igért allocutiót elmondani, azonkivül bi- 
bornokot sem nevezend ki csakis Garcia Gil a 

legközelebbi bibornokká kinevezett saragossai ér- 

sek kapja meg a bibornoki kalapot. 

- BE. M. Standley, a hires afrikai utazó, 
sok veszély és számos utitársának elvesztése után 

megérkezett Afrika nyugati partjára aug. 8-án. 

Embomából, a Congo partjáról aug. 10-ről jelen- 

tést küldött a „Daily Telegraph"-nak. Aug. 8-án 

- ugymond - ide érkeatem Zanzibárból 115 lé- 
lekkel, borzasztó állapotban. Nyangwet, mely Ma- 

nyemában fekszik, 1876. nov. 5-n hagytuk el, és 

átútaztunk Ureggun. A sürü erdőségeken nem bir- 

tunk áthatolni, azért a Lualaba folyón átkeltünk 

és a balparton folytattuk utunkat éjszakkeleti 

Ukuszun kereszül. A vadnépek ellentállottak és 

mérgezett nyilakkal lődözték embereinket. Aján- 

dékainkat visszantasitották, és szelidségünket gyá- 

vaságnak tekintették. Száznegyven emberből álló 

kiséretünk pedig, kiket Nyangweben fogadtunk föl, 
nem akart tovább jönni. Ugyanakkor a bennszü- 
löttek kisérletet tettek mindnyájunk kiirtására. Re- 
ménytelen helyzetünkből, hacsak visszatórni nem 

akartunk, nem szabadulhattunk másképen, mint- 

hogy csónakokon folytattuk utunkat. De itt bor- 

zasztó akadályokat kellett legyőznünk, többi közt 
öt zuhatagot. Hogy ezeket kikerüljük, tizemhárom 
mértföldnyire sürü erdőségen hatoltunk át és von- 

tattuk magunkkal csónakainkat. Ezután egyideig 

a folyón hajóztunk, de végre az éhség kényszeri- 

tett bennünket partra szállani; szerencsénkre a 

balparton kereskedő népre találtunk; ezek Ikuts 

Ja Congo néven nevezték a folyót. A Lualaba fo- 
lyón 32 támadást állottunk ki: veszteségünk igen 

érzékeny volt; számtalan veszélytői valóságos cso- 

dával menekültünk meg. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Eudapestem sept. 21. regg. 3 ó. - p. 

Érkezet; Kolozsvárra sept. 21. regg. 3 ó. 30 p. 

Salzburgból távirják: gr. An- 
drássy ma 2 órakor délután vissza 
utazott Bécsbe, Bismarck és fiai az 
indóházig kisérték. Bismarck 21-ikén 
elutazik. 

Feladatott udapestemn sept. 21. d. e. 10 ó. 50 p. 
Érkezett Kolozsvárra sept. 21. d. e. il ó. 30 p. 

A törökök megerősitik a Banic- 
ka-Lom jobbpartját, az oroszok meg- 
futottak előlök. 

A törökök Loprivecat és Cairkiő- 
it megszálliák. A Lom torkolatáig 
mnines orosz. 

A carevics kap ötvenháromezer 

ember erősitést s ekkor száztizezer 
embere, négyszáz ágyuja lesz, hogy 
támadjon. 

Londonban a mediatióra akkor 

látják elérkezettnek az időt, ha az 
oroszok a Dunán visszamentek. 

Sulejman Selimdervot meg- 
vette, innen jó ut vezet Gabrovába. 

Szerbiában Karagyorgyeviecs-fé- 
le kiáltványt osztogatnak. A nép 
ingerült Milán ellen. 

Feladaott K.-Vásárhely sept. 21. 8 ó. 40p. d: e. 

4 Érkezett Kolozsvárra sept. 21. 9 6. - p.d. e. 

A török győzelmek hirére Kéz- 

di-Vásárhely polgársága huszadikán 

fényes világitással, zenével, transpa- 
rentekkel, éljenzéssel adott kifejezést 
török-barát érzelmeinek. 

Távirati tudósitás 

a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről szeptember 20-éről. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

ért kr frt] kz 

bánsági 10/75]11125 
tiszavidéki 118301185 

Buza pestvidéki 107511120 
fehérmegyei 11201175 
bácskai - 

Rozs magyar 780 8 

takarmány 7 779 
Árpa maláta e ge9 
Zab magyar 6 45 

T bánsági 7125 730 
éngeri / másnemü 7120] 725 

káposzta 14 8/4182/. 
Repeze bánsági --- 

Köles mnagyar ] 

buza tavaszra szállitandó 11/101120 
szt , Szept. -Oktre szállitan. 11 511- 
s a ] rozs tavaszra szállitandó 5 - 
2 teng. Májusra-junira szállit. 7 1 20 

Jrepei. káposzta Aug. Szept. szál. 18 /el18.8/s 
4 bánsági Jul. Aug. szállit. - 

(ny.) zesz 100 liter százalókként. 31/4318/. 

Távirati tudósitása bécsi tőzsdéről. 
Szept. 20-áa 5%7 Metaligues 65.15 frt. 

Kamat - - 5% Nemzeti kölcsön 67.90 frt. 

Arany járadék 112.75 1860 ki államkölcsön 75.90. 

Bankrészvények 877.-. Hitelrészvények 224.25. 

London 117.40 Ezüst 105.- Cs. kir. arany 

5.61.- Napoleond'or 9,41.- 100 mark német 

értékü 57.80. 
Urbéri kötvények : Magyarországi 77.75. Te- 

mesi 77. -. Erdélyi 76.75 Horvátországi - 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 



Szám 4751. - 1877. (358) 
Árverési hirdetmény. 

Maros-Vásárhely sz. kir. város közönsége alábbirt javait és javadal- 
mait, 1878-dik év január 1-ső napjától kezdőleg, 1883-dik év decemberi 
utolsó napjáig terjedő 6 évi tartamra, folyó év oktober-hó 5-ik 
napján reggeli 9 órától kezdve, a város tisztiház aljegyzői 
irodájában nyilvános árverésen haszonbérbe adja. 

Tárgyak: 
1.) Bárdos nevü községben fekvő belső és külsőség, 

a korcsmárlási joggal, évi haszonbér felkiáltási ára 

2.) A városban, az ugynevezett vámoshid melletti 

(1-3) 

e 

230 frt. o. é. 

következtében minden más fajta kemenczéknél jobban ajánlhatók 
és bármely elegans salon diszére szolgálhatnak. 

ara16 - 

Burczailaa salot kemetzk gytri mikitrn 
Dietrich Sámuelnél 

Molozsvártt. 

A közelgő téli idényre ezen általánosan kedvelt porczellán 
kemenczéim megérkeztek és raktáromban a n. érd. közönség ren- 
delkezésére készen állanak. 

Meglepő diszes alaku, hófehérre zománczolt svéd-, strass- 
burgi- és oszlop-kemenczék, ugy kandallókból dús készletet tar- 
tok és feltünő jutányos árakon szolgálhatok, melyek minden ver- 
senyt felülmulnak. (357) (1-4) 

Ezen kemenczék ugy czélszerüség, mint izlésteljes kiállitásuk 

Árjegyzékek, mintarajzok kivánatra azonnal megküldetnek. 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

EXexXexmmxexexi 

fogadó felkiáltási ára ........ 350 frt. . . 
3.) Tutaj vám-vételi jog felkiáltási ára 125 frt. , ,g 
4.) Halászatijog felkiáltási ára 25 frt., , 
5.) Sulymérésijog felkiáltási ára ::: 
6.) A régi tisztiház alatti első bolthelyiség felki- 

áltási áraz...........06ft..., 
7.) Ugyanott a II-ik bolthelyiség felkiáltási ára 180 fi., . 
8.) Az ujtisztiház alatti bolt felkiáltási ára 280 frt.,, 
9.) Ugyanott a II-ik bolt felkiáltási ára 106 frt. , , 

10.) Ugyanott a IV-ik bolt felkiáltási ára 250 frt.,. 

Bánatpénz a felkiáltási árnak 10%-ja leend. Lepeesételt bánat- 
pénzzel szabályszerüűen ellátott irásbeli ajánlatok, az árverezés megkezdé- 
séig, az árverező bizottsághoz beadhatók; a bérleti tárgyak árverési fel- 
tételei fennjelzett irodában, a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Maros-Vásárhelytt, 1877. september-hó 7-én. 

A városi tanács. 

688 számhoz - 1877. (352) 

Árlejtési hirdetmeny. 
Az Udvarhelymegyét átvonuló Héjasfalva, Csík-gyimesi-államút 

262s2 mfdnyi szakaszán Bögöz és Bikafalva között, a bontahegyi csuszam- 

lások által elrongált út helyreállitása, valamint annak a Nagy-Küküllő 
elleni biztositása, a nagyméltóságu m. k. közmunka- és közlekedési mi- 
niszterium által f. é. 12412 sz. a. 1977 frt 25 krnyi költség összeg ere- 
jéig engedélyeztetvén: ezen épitkezés biztositása tekintetéből I877. évi 
oktober-hó 9-én reggeli 10 órakor, az alólirt hivatalnál 
zárt ajánlati tárgyalás megtartatik. 

Az arra vonatkozó, 50 kros bélyeggel ellátandó ajánlatok, melyekben 
az árengedés számokkal és betükkel százalékokban kiirva legyen, 10 %-nyi 
bánatpénzzel ellátva és lepecsételve, a fennkitüzött tárgyalási óráig, a 
hivatalnak annyival bizonyosabban beküldendőök, vagy személyesen átadan- 
dók, mint hogy későbben beérkezett ajánlatok tekintetbe vétetni nem 
fognak. 

Az ajánlatban mindenesetre felemlitendő, hogy a versenyező az ál- 
talános és különleges épitési feltételeket ismeri. 

A művelet a hivatalnál a hivatalos órákban betekinthető. 

Székely-Udvarhelyen, 1877. évi september-hó 14-én. 

(3-8) 

több számittatik minden üveg után. 

A legmagasabb lok 
az illatszerészetben az itt felsorolt következő különleges- 
ségek által lőn elérve: 

boiiorjángyőkép-uuintossenczia, 
kizárólag első és egyetlen biztos haj- és szakálinevelő 
szer, a kopasz fejen dús hajzat s fiatal embereknél pom- 
pás szakáll előállitására. 

A bojtorjángyökér. guintessencsia meglepő 
yorsan hat mindenkinél ker- és nem különbség nélkül, 
nem téveszthető össze azon szerrel, mely hasonló név 

alatt árultatik. üveg áara 1 ífrt. 

Hair-Milkon najfatalitó tej.) 
Ez azon csodás tulajdonnal bir, hogy szűrke vagy 

fehér hajnak visszaadja eredeti szinét, s pedig nem azon- 
nal, hanem hatása 8-10 nap alatt észlelhető. 
E A Hair-Milkon eddig egyetlen és leg- 

N jobb szer, mely teljesen ártalmatlan s meglepő sikert 

1 üveg ára 2 frt 50 kr. 

Koleti rózsatai-kivonat. 
Szépitő és bőrápoló szer, mely tagadhatlan legkitü 

nőbb és legsikerültebb terméke a pipereasztali czikkek- 
nek, tehát méltán foglal el azok közt első helyet. a45- A 

keleti rózsatej-kivonat a börnek fris, egészséges és viritó 
kinézést kölcsönöz, s a késő korig bársonylágy, rózsa- 
piros és fiatal arczszint ad. A bőr minden hibáját és tisz- 
tátlanságát, mint: szeplő, májfolt, bőrbimlő, höpörs, bőr- 
atka, rézfolt sat. sat. eltávolitja gyakori használat mellett 
örökre. - 1 üveg ára 1 írt. 

A fennebbi három különlegesség valódi minő égben csupán 

Patornoss . 
fő- és szállitó raktárában 

Bécs, I. Spiegelgasse 8S sz. a. kapható. 
Fiókraktár: Schwarz Fr. fűszerkereskedésében Zágrábban. 

Használati utasitások különböző nyelven. Elküldéseknél vidékre a göngyért 10 krral 
(279) (10-30) 

M. k. épitészeti hivatal. 

(2-8) Szám 64. 1877. (354) 

MHMirdetmény. 

A kolozsvári kir. törvényszéknek 8368. 1877 sz. a. kelt végzésével 

a Reichberg Lőrincz kolozsvári vagyonbukott kereskedő czég csődvagyo- Csalk 

NEMKELL TOBBÉ EZŐST 
1 frt 60, 2.50, 3 80, 4.20, 5.30, 6.70 az ára egy pár elegáns asztali 
gyertyatartónak valódi örökre fehérnek marodó alpacca-ezüst- 
ből, a miről irásbeli kezesség vallaltatik. 

(323) 

nának f. hó 20-kára kitüzött árverése elnapoltatván, annak megtartására 

ujabbi határnapul f. évi oktober 2-dik és következő nap- Csalk 
60, 80 kr., 1 frt., 1.30, 1.50 az ára egy darab alpacca-ezüst 
kézigyertyatartó. 

jainak mindenkor reggeli 8 órája csődjelöltnek Kolozsvártt, a Csal 3 írt 50 kr., 4, ő, 6 az ára 6 pár kés és villának alpacca-ezüst 
fogantyúval valódi angol aczél pengével. 

főtéren lévő bolti helyiségépben tűzetnek ki. Miről venni szándékozók oly 

hozzáadással értesittetnek, hegy a csőd leltár alólirott kir. közjegyző Csak 1 rt 95 kr., 2.25, 2.45, 3.10, 4.- az ára 6 darab alpacca-ezüst 

irodai helyiségében (bel-szénutcza 5 szám I. emelet jobbra) a hivatalos 

órák alatt megtekinthető. 

Kolozsvártt, 1877. september 14-kén. 

evőkanálnak. 

GCsalk 70, 90 kr., 1 frt 10 kr., 1.50, 2. az ára 6 darab alpacca-ezüst 
kávéskanálnak. 

Csalk 1 frt. -, 1.45, 1.90, 3 40, 4.- az ára egy masziv alpacca-ezüst 
levesmerő-kanálnak. 

Csak 60, 80 kr, 1 frt 10 kt., 1.50, 1.95 az ára egy masziv alpacca-ezüst 
tejmerő-kanálnak. DORGÓ ALBERT, kir. közjegyző. 

Csal 60, 80 kr.,, 1 frt - az ára egy alpacca-ezüst 
bors-szelenczének. 

Csa 70, 98 kr., 1 frt 40, 2.-, az ára egy alpacca-ezüst sótartónak 
kristály csészével. 

Városok, közsegeknek, tüzolto-egyleteknek Csak 1 frt 70 kr. 1.856, 2.- az ára 6 darab alpacca-ezüst 
tojáspohárnak. 

részletfizeté-re. Csa 2 frt,3, 4, 5.20, 6.80 az ára egy alpacca-ezüst czukor- 
szelenczének, masziv finom munka. 

(328) (6*) 

Tüzoltó szerelvények, 
Mindesen tárgyak örökre fehéren maradása iránt irásbelileg 

vállaltatik kezesség. 
Czim: Metallwaaren Fabrik 

II am. Manm. Bécs, Babonbergergtrasze 

; vidéki megrendelések p ontosan utánvét mellett. a 
ibi 

Tüzi-fecskendők, 
Borfejtő-gépek, 

Gyarmati-kútak, 
Ruggyanta és kendertömlők, 

Vizhatlan takaróponyvák, 

Kovács-lakatos fújtatók, 
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a legnagyobb választékban kaphatók 

Walser Ferencznél, 
első magyar gép- és tüzoltó-szerek 
gyára, harang- és ércezöntöde erdélyi 
fiól-telepe, szerelő és ja- 
vitó műühelyebel-monostor- 

utcza 12. szma 

oleoemzwzan6. 

zmazz
 

Városok, községeknek, tüzoltó-egyleteknek 

részletfizetésre. 
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Kolozsvárt, 1877. 

.. 

A Diána-fürdői intézetben 
minden időtájban igénybe vehetők, a legkényelmesebben ellátott 

porczellán és rézkádos melegfürdők, 
ez utóbbiak nagyobb kényelem végett, főképpen gyengélkedők- 
nek és betegeknek, azonnal házhoz is vitetnek. 

Ugyszintén a jó hatásu gőzfürdő számtalan bántalmak- 
ban, különféle kitünő meleg és hideg zuhanyokkal, naponta a 
legillendőbb árban élvezhető. A hazamenetelre egy kocsi ál- 
tali szállitásról is van gondoskodva. (78) (16-*) 

A mit is ezennel tisztelettel a t. cz. közönségnek számos 
részvétel végett, tekintve a tetemes kiállitási költségeket, tudo- 
mására juttatni kötelességének tartja 

( 
A Diána-fürdő igazgatósága. E ) 

exexmmexexn, 7 MtLE IENE gyumkilaz ! 
tiraktár Osztrák-Magyarország-számára: 

Bécs, I. Naglergasse Nro 1. 

fse1) BERLYAK F. törnt) 
Raktárak Erdélyben: 

Kolozsvártt: Széky Miklós, gyógysz. Szebenben: Gürtler Gusztáv, keresk. 
Brassóban: Kugler Ede gyógysz. Thalmayer Frigyes ker., Kaufmann Fr. J 
Segesvártt: Schuster Frigy. , és Jekelius Nándor uraknál. 

Csalk alkor ha minden doboz ragjegye a feltaláló „Nestlé Henri" 

(nyavalyatörést) levél által gyógyit 

valódi aláírásával és a központi raktáros „Berlyak F.4 név- 

dr. Millisech küönleges orvos 

vonásával van ellátva. 

Neustadtban, Drezda (Szászország.) 
Eddig 8000-nél többet ke- 

zelt sikerrel. 

(23-9 

János 
könyvkereskedésében Kolozsvárt 

megrendelhető: 

A házasságtörés drámái. 
Legujabb társadalmi regény, harminczkét párisi eredeti 

EéÉneren. 
Irta Montépin X., francziából forditotta Mártonffy Frigyes. 

Ezuttal, Párisba vezetjük olvasóinkat, megható de nem rikitó sSzí 
nekben festve az ottani társadalmi viszonyokat. Célul tűztük ki magunk 
nak, hogy mellőzni fogjuk ezentúl a hajmeresztő, de minden belértéket 
nélkülöző , német ponyva-irodalmat és a franczia regény-irodalom remekeit 
a kitünő és hirneves irókhoz méltó forditásban ültetjük át olvasóink szír 
mára. Jelenhen a íranczia napi irodalom hősének és legdivatosabb regénj 
iréjápak Montepin Xavér, fönczimzett érdekfeszitő regényét mutat 
juk be. : 

Id. Dumas Sándor és Ponson du Terrail óta , - olvasóink legna: 
gyobb része ismeri mintkettőt, - soha regényiró nem költött oly meg 
kapó, oly drámai hatást, soha senki nem ecsetelte az emberi szenvedélye 
ket oly megragadó módon, mint szerző a Házasságtörés drámáiban 

A jó bornak nem kell czégér. Regényünk se szorult arrf2 
hogy hajmeresztő, idegfeszitő kivonatban ecseteljük e helyen. 

Ez az eljárás, melynek csélja fölcsigázni az olvasó közönség képzetél 
nagyon hasonht a nagy, az aranyozott dióhoz, mely kivül csillog, de ba 
föltörjük, nem találunk benne magot. 

Csupán annyit mondunk jelen regényünkről: kérjük olvasóinkat, Ve 
gyék meg a házasságtörés drámái első füzetét és kezeskedünk arrób 
hogy ellenállhatlan vonzalmat fognak érezni, mely a mű végeig vezetendi őket. 

A házasságtörés drámái 
25 krnyi füzetekben fog megjelenni. Minden előfizetőnk - de csupán ha: 

ehézkórt 

tározottan kifejezett kivánatra - kap két, nagy 

Olajnyomatú képet vászonra 
igen diszes, széles arany keretben, teljesen elkészitve, úgy hogy azonnal 
falra függeszthető; még pedig: 

a 10 füzethez: az utolsó füzethez. 

elmi boldogság. Családi boldogság. 
! 

Szer 
E képek nagysága: 61 cent. magas és 50 cent. széles. 

Megrendelési föltételek: 
A regény körülbelül 28 füzetet fog adni, 32 művésziesen készitett 

párisi eredeti képekkel, mik a regény egyes jeleneteit ábrázolják; a szöveő 
nyomása tiszta és gyöngébb szem is könynyen olvasbatja. 

Kolozsvári előfizetőinknek a Margit és Alioe czimü jutalomképe 
ket, egyenkint 3 frt. utánfizetés mellett adjuk, mi tekintve a képek érté 
két, nagyon csekély ár. 

Fennemlitett képek darabjának bolti ára 10 forint. 
E jutalomképek mindegyike könyvkereskedésemben megtekinthető: 

Előűzetés nem kivántatik; ellenben a füzet ára az átvételnél teend0 
le. Ezeken kivül senkit se jogositottunk föl, hogy egy b 
igéreteket tegyen, 

Vidéki megrendelőinknek a kép rendelésnél csonml4 
golási dij fejében 50 krt kell fizetniök. 

G 

Ugyan ott hapható: 

A fölkelő nap országa. 
Regényes utazás Japánuban. Irta Vértesi Arnold. Ára 2 frt. 

ŐRTÚZEx. 
Költemények. Irta Bartók Lajos (Don Pedrő). Ára 1 frt. 

A magyar hadi történethez a vezérek korában. 
Irta Salamon Ferencz. Ára 2 irt. 

A Duna és Tisza árvizveszélyei Magyarországon 
és azok orvoslása különös tekintettei az 1876-dik évi árvizre. 

Irta Kutiak Ágoston. Két térképpel. Ára 1 frt. 

Roger de Tostes. 
Histoire d' un mariage, par Émile Sauvey. Ára 1 frt 95 kr. 

Une vie d' enfer. 
Par H. Gourdon de Genouillac. Ára 1 frt 95 kr 

pa Vidéki megrendelések azonnal és a legponto- 
sabban teljesittetnek utánvét mellett. Legczéiszerübb 
azonban a kivánt könyvek árát postautalványnyal előre 
beküldeni, mely esetben a könyvek árán felül még 10 

Nyom atott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvártt. 

mákr. küldendő a fuvarlevél és csomagolásért. 


